SAFETY HELMETS

7Znnlhengh(s\deandlonlhe\eﬁs\de) Insevuhehamessonme
helm the protective i
sme\d(nde PWS6). Ifit has no defau\ts mslheve(uvs propevfnnhe

Refer tothe product \ahel/markmqs fordetiled informaton on the

intended use. The manufacturing date is marked inside each helmet shell

Sie den Gurtan der Helmschale wieder ein; Enfernen Se die Schutzflie
m SCHUTZHELME aufbeiden Seiten (Eratz-Schild Artikelnummer: PWS6).Wenn eskeine:
ist s daherfiirden vorgy
p— e uf 9ENCL istin jeder Helmschale vermerkt. Unter
o Hotubensen £ geen nurStndards und Symboe, die sowohl ot entsprecher
e ot dsauh i

WAK’IUNG/ lAﬁERUNG Dleser Schutzhelm kann mit einem Tuch
Vemrdmmg EU2016/425, EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002. und

Der den Benutzer vor

desmmn e Veaendos S e somen oo keoan
Wenn dieser Helm nicht mit ieser Methode

gevemlg(wevden Kann, sllte er ersetzt werden. Das Produkt muss in seiner

transportiet werden. W i

l di um Schutz des Benut; VOY
el cecinsien e de gt e nne 2 :
Tllnden Ggenstanden 3 Siien betshr edngen Temperatrn (30 900 ervenden e neepadung e o Pt vorSclaen,

()mnemsr e\skmsme\nsolatlonsspannungvon (biszu 440V , 1000V g g schut
e ekt Ve ernimelraervendet ot tsprtr i, sl e Hen
Melal Bme verwenden Sie diesen Helm nicht zum Klettern, zur e
; e diesen Einflusnahme von maglichen Chermikalien gelagert werden, rallte

Brandbekampfung und fr sporiche Akthititen, nicht unter Druck 0der%aheWarmeque\len gelagen werden. Es wird

hen, in dem Bereich um 20+ 15°C.
Dieser Helm enthil keine Substans, die bekanntermaBen Alegien
verursacht Allrdings,wenn ine snsible Pesoneinealerische Redion
hat, Bereich in mediznische

e des Kopfe des Benutzers angepasst werden. Verwenden 3|e den
hiteren Drehknopf,
Sieach echts 2 SchleBen/CriBe 2 vemngers dchen Slenach -
fnks zum Offeny Gre2uerweftern Vervienden i ie 4 St an der

Belmuung begeben.

DrickenSiedlesitein  AToNC:
i e S Topra o/ Lagerung i
Licher Offen e am Remen, um die ]
Linge des innriemens anzupassen it oo s S
Der Helmst poduzert um die Energe durchpartcle 941 Sl peiden
absorieren, Schiden nicht echt seten der e e

sollte jeder He\m der starken StiBen ausgesetzt s, ersetzt werden.Der
Benutzer ollte auch beachten,dass dev Helmrict modiettverden
darfund dass nur
verwendet werden. Helme solten nichturdie Mcn(age von
werden,dievom
Keine Lacke,
i

anbringen und um zu bes‘allqen dass dev Gehdrschutz mit diesem Helm
und seiner

nicht empf

2 pestelerdeniiation
CE 284¢ Nummer der NO(\ﬁZIEmV\gSS(@HE 1\" Uberwachung der
Produktionskontrolle in mehreren Phasen anzei
EN397:2012+A1:2012 / EN 50365:2002 = In Bezug auf Standard und
Verdffentlichungsahr hinvieisen

-~

Helmherstelers.

ELEKTRISCHE GRENZEN DER NUTZUNG UND

VORSICHTSMASSNAHMENVOR DEM GEBRAUCH

Der Benutzer muss priifen,ob die 2u erwartende Spannung it der
i nicht

Recydlingsymbol i Plastik
Materialder Helmschale
35 Acylnitril-Butadi

in Situati werden, in d i a
teilweise seine solierenden Eigenschaften reduziert werden (8. durch 5 po

Konnen nur garantiert werden , wenn dieser Helm nicht alleine benutzt 2“2 — Jahrund Monat der Herstellung

wird,esistnotwendig,zusitziche Schutzklidung u tragen (auf dem Muster 2019/Marz)
H: Wi der verunreinigt,

besonde aul

werden (Wartung / Lagerung) Wi ciicklich aufdas mgliche i elme it folgenden

fisko de Reinigung und durch jyyeiligen aptionalen Anforderungen:

Verwitterung hin. -30°C/-20°C: Sehr tiefe Temperatur

HUTZHELMS DerHe\mbsh\'a!seme Lemung nbema\bd\sseﬂempsmlur

dieser Helm mit der
Spmze nach vnmegelvagen welden ( waagevecm snzend] und er sollte

DerHe\msrhumden \u inem kur

n both

the productand th user informaton bemwamppmhle M these
products comply with the requirements of Requlation EU 2016/425,

EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002 and Regulation 2016/425 as.
brought nto UK law and amended.

This PPE i ntended to be used as toprotect the users against falling
objects and consequentialbrai injury and skull racture. This helmet
sl hehad potecton’s desgned o potectng e ses om |
1) dropped object from the above of head 2) 3) Impa

Under conditions, thi should provide
proper protection for 7 years according to the manufacturing date.

MAINTENANCE / STORAGE
This potective helmet may be cleaned and disinfected by means of
cloth impregnated in a low concentration detergent or soapy water. Don't
use any abrasive or corrosive chemical product,fthis helmet cannot be
cleaned by using this method, it should be repiaced. The product must

at very Low temperature ( -30°C)and Electrical Insulation (up to 440
V1000V a.c, - 1500V d.c) 4) lateral defurmatmns 5) pm]edmns
of molten metal. Please do not

ported in i Ifther unit, use
packaging that protects the product from shock, exposure to moisture,
thermalhazards,exposure t0light, hlding it aviay from any product r

fire-fighting activities and sporting activities.

USAGE OF THE PROTECTIVE HELMET:

For adequate protection this helmet must fit or be adjusted to the size
of the user’s head. Use the back-wheel knob to adjust to the appropriate
size: Turn right to close / adjust smaller sze; Turn left to open / adjust
bigger size. Use the 4 pins on the headgear to adjust the wearing
height. Move the pins on the appropriate holes : 3 different height
positions on the front side and 2 different height positions on the back
side of the headgear, Open the closure cip and pull the tape to straps to
adjust the chin sirap's length.

The helmet is made to absorb the energy of a blow by partial
destruction or damage to the shell and the harness, and even though
suchdamage may not be ey apare, any helmet subjected 0
severe impact should be replaced. T

‘material or

When itis not used anymore or during |vanspovtatlun the helmet
should be stored in a dry cool place away from light, frost andina
Tocation granting that no chemical product or sharp object bends it by
falling above. It should not be compressed or stored close to any source
of heat Itis recommended that the storage temperature is kept i the
range 20+15°C. This helmet does not include any substance known to

However if
allergicreaction, they should therefore leave the hazardous rea, remove
the helmet and ask for medicaladvice.
ATTENTION: Missing ordeficently respect o instructions of use,

j i i may limit
effectiveness ofinsulation protection. The haess and chin strap are
ot eplceable iscardthehelmetand eplacnew fthe insrap

tothe danger of modifying orremoving any i orginal mmpnnenl
partsofthe helmet, other than as recommended by the helmet
manufacturer. Helmets should not be adapted for the purpose ofiting
attachments in any way not recommended by the helmet manufacturer.
Do not apply paint, sovents, adhesives o slf-adhesive labels, except in
accordance with nstructions from the helmet manufacturer.
ELECTRICAL LIMITS OF USE AND PRECAUTIONS
BEFORE USE, the use has to heck that the electricallimits of the
helmet cortespond to the nominal voltage i likely to encounter
juring use. ould not be used

(i.e.mechanical or chemical agaression). Flectrical insulation
performances are only granted i this helmet is not used alone: tis
necessary to use other insulating protective equipment according to the
tisks involved in the work

AFTER USE:if the helmel hemmesdlrlv or contaminated, parl\zu\avly
on
‘with deaning vemmmendmmns below (maintenance/storage). We
highlight the potential risk of loss uf ‘protection in case of inappropriate
dleaning and ageing of the helmet

ADJUSTMENT AND INSPE('IIUN OF THE PROTECTIVE HELMET

In order , this helmet:

its peak forward (it n straight position) and it should be adjusted to
the user’s head size (do not fit too loose or too tight) by its adjustment

oo s ke s it eletschen Lftngen unter Spannung. dleMDVa(elre\rhen Kann.Fir

chemische Produkte (z.B. atzende Substanzen, Farbe, Reiniger Taglich R k 440V, d
undvo e szt v ool et veren, umale isken unter 440V..c.sin
langel Hel eines GU"ES d
ncichen e Mingel d Dev el iz den Benuervor sdenteromngen
ausgesetzt war oder et St

(nur iurm(m beliiftete Helme)
den Benutzer vor Projektionen von

welden Wem\ das Kleine Visier des PW54 beschidigt oder zerkratzt ist,
den d

sollte es ersetzt werden. Entfemen Sie

Visiers ein - 2 auf der rechten Seite und 2 auf der Iinken Se\le) H Selzen

ELEKTRISCHE PRUFUNG (EN 503651 2002)er Helmgestrtletische olrun,und ke et anode i e e
von spannungsfihrenden Teilen von nicht me als 1000V a.C. oder 1500V d.c. verwendet werden. Bei Verwendung in Verbindung

mit anderen elektrisch isolierenden hindert ieser Helm, das Eind
(RSSO0 Kopf des Tragers.

Spannung duch den

étre remplacé. Sila

Tayée, elle doit

casque; insérer les trous latéraux de la visiére sur le connecteur du harnais
alavant du casque - 2 surle coté droit et 2 sur le coté gauche); Réinsérez

Te P54 est

m CASQUES DE SECURITE

ttherear of the helmet. The helmet fe s affected by
several fators, such a cold, heat, chemical products (eg.corrosive
veagent, paint, leaner etc, sun ight o misuse. Daily and before
any use d in order to identifyany sign of

on both sides of shell
|$fmac(essmles Suzh as installing the ear muff. P\ease read carefully
the earmuff user instruction, before installing the earmuff on to this
elmet and to confirm the ear muft has been tested with this helmet
andits compatibily.

MARKINGS

Manufacturer identification
CE2849= Notify body number forsupervision the production
(€277 contol phased
EN397:20124A1:2012 = Refemng smndald and

ear of publica
Referring Sandardand year of publication

N S0365:2002 =
o
ABS

P\asm re(y(lmg symbol
Helmet Shell Material
(ABS- A(vy\omm\e butadiene styrene)
= Year and Month of manufacture
(on the example:2019/March)

MARKING (FACULTATIVE TESTING)

Only helmets with the following aditional markings

‘meet the respective optional requirements:

-30°C/-20°C:Very low temperature

Thehelmet keeps s peromarce sbvetes empertures
 Electricinst

The he\met protects: |he usemgamsl ashort accidental contact with

electricleads under voltage which may reach 440Va.c. For general

rendering (cracks, flaws) the helmet, its h
Any helmet having been subject to  strong shock or having wear signs
should be replaced. fthe smallvisor included on the PW54s damaged
orscratched it - Uninstal the helmet

inworking seat tical iss
below 440Va.c.
LD: Lateral deformation.
Thehelmet protecs hevsersgast it et

‘the visor side holes on the hamess connector on the front of the helmet

ELECTRICAL TEST (EN 50365:2002)

The helmet (cap) protects the useragams( projections of molten metal.

The helmet gl‘ams ele(ln(a\ msu\a(mn and it (onld be used for working live or dlose to live parts on installations not ex(eedmg 1000

Va.c.or1500Vd.c. When u:

CLASSO  cyent from passing |hmugh persons via their head

- HELMY OCHRONNE

toother electrically quipment, thishelmet.

Codzienniei przed kazdym uzyciem naleéy przeprowadzad kontrolg w celu
wykrycia wszelkich oznak mozliwych uszkodzeri (pekniecia, wadly) hetmu,
Jegowiesby i akzesmmw Kazdy helm poddany slnemu wstrzasowi

surlesnovmesmnespnndames Seu\esIesnmmeseﬂesménesqul le harnais sur le film protecteur

norm, ki gania ten rodukt spelnia

le produitet PINS6).S1l
sont applicables. Tous ces produis sont onformes aux exigences du dtu ot donca Tusage . Ladtede fabication st mmquee
reqlement UE 2016/425, EN397:2012-+A1:2012,EN 50365:2002. q

Hon, Kdrewystepuj rownocesnie na wszywikachora \nslmkq\
Uzylkawama ma|q Zastosowanie do konkretnego produktu. Wszyst

ZostaC wymieniony. Jezeli mafa
wizjerka ma]du]qra G w PW jest uszkodzona lub porysowana,

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK,

WESTPORT, CO MAYO,

F28 FY88, IRELAND

INSPECINTERNATIONAL B.

V. - NOTIFIED BODY NR 2849

BEECHAVENUE 54-62, 1119 PW, SCHIPHOL-RIJK, NETHERLANDS
INSPECINTERNATIONAL LTD,
56 LESLIE HOUGH WAY, SALFORD,M6 6AJ, UK
APPROVED BODY NUMBER 0194 (MODELS PG54, PS54, PW54)

SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD -NOTIFIED BODY NR 2777
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
SATRATECHNOLOGY CENTRE LIMITED - APPROVED BODY NUMBER 0321
WYNDHAM WAY, TELFORD WAY, KETTERING,
NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UK (MODEL: PS53)

PW54/PS54/PG54  |Endurance Plus - Industrial Safety Helmets - Electrical
Insulation Properties
PS53 Height Endurance Helmet - Electrical insulation properties

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

PORTWEST.
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atal inluida en el PWS4 estviera daada o arafada debers ser sul connettre del ablaggio sl arte anterioe delcasco - 2sul lato
CASCOS DE SEGURIDAD s ELMETTI DI SICUREZZA destoe Inseedinuovolab
I delwsovsnbreelmne(wme\amesen laparte fontal del asco-2enel ot e pellicola bi
Consulte en to bre Fare D eltag| |au(mmzewsleuammmo PWS6).Se non ha impostazion predefiite,
s, S8loson aplic q e newe elfilm pmeuovenambes lados (c6digo de\a ‘E”e ot 1 e elone qu Fusoprevist, La data difabbricazione & indicata
aparecen tanto en el p ll de repueto: PWSE) 1 1o tenedefects, entonces s apopiad. prodotto ia su Ilinterno d duso, questo
Tos requisit ’“Reg\amemo[UE) de\Reuo\amemoUE elmettop d Tami

nalezy jq wymienic. Zdemontuj wieébe hetmu; wioz wizjerke w boczne
’ m; wh "
y

mplen los req
2016/425, EN397: ZDWHM 2012, EN 50365:2002.
st Pl st pensado paae usado para proteger alos usuarios

CetEP! est destiné a étre utilsé wmﬂ;v tre les d’ullhsanun dej fournir E2016 /15 g dejmij foli 1 wizjerki

les lésions céréb é ? lon l date de fabrication. 5"39{3012““22012,ENSOE&S-ZOBZ N 2 0bustron (kod zapasowej wizjerki: PWS6).Jezeli e kodzen
découlent Cette cogue de ased ds pme((mn dela téte est congue ENTRETIEN / STOCKAGE  Ce casque de protection peut ére nettoyé et y p ] mozna przeznaczyc do zamierzonego zastosowania. Data produkjijest
pour protéger é é fun tissu imprégné nich  ozaczona hetmu. W normalnych warunkach
chute dobjets 3) \mvmsatresbassetemvevaNVE(30 Q) etisolation ~faible. pas utilser de produt. ki ki.Ta skorupa hefmu chroniag uxylknwamalen hehnn(hmnnypowmlenzapewma(udpowlequ
dlectique (jusqua - glowe zostafa zaproj w el przed

4)déformations i ce casque ne peut y6 hode, il devra
latérales; S)vm]e(lmnsdememlfnndu Vem\leznepasulll\ser(ezasque tteremplacé Leproduit doit e tansp P

1) przedioty rzucone 2 pnnad gowy,2)

our | , utiiser un emballage quiprotége e
les activités sportives. pmdmldu(hor de Fexposition a Phumidit, de a haleu,

s prediio 3 udrzeia  bario e emperture (30

U (do440Vac, ‘IODOVa( rWSOQVdLD,

UTILISATION DU CASQUE DE PROTECTION: la lumiére, er tout

Pourune prfecton adéquae, e asque doit treadapté ouajustéla pem e eteroner N
taille de a téte de Futlsateur.Uti sque de pr

réglera taille approprice: Toumez a drote pour fermer / ajuster une imprégné
tailleplus petite; Tournez a gauche pour ouvrir / ajuster une plus grande e pas utiiser de produit chimique ahvasrfnu corosiSice asque ne
taille. Utlisez les 4 broches sur e casque pour régler la hauteur de port. — peut
Déplacez es broches sur les t és: 3p deh, LepwduudmtetrenanspcnedanssnnunnedembauaqeSl\nyapas

ton peut e nettoyé et désinfecté au moyen dn
d

uzywac tego helmu do wspinaczi, i |za}g( spmlnwy(h

KONSERNACIATSKLADOWANIES en przemystowy helm ochronny
moze byc yszczony i dezynfekowany Scereczkq z dodatkiem

sfabego roztworu rodka czyszczacego. Nie wolno uzywa srodkéw
agresywnychlub zrcych. W razie niemoznos doczyszczenia helmu
nalety go wymlemc i zulyhzawa( Helm nalezy przewozlcwopakawamu

PRZEMYSLOWE HELMY OCHRONN
ochrony ten helm powinien zostac dopasowany do obwodu gfowy
uiythownika. Uz pokreta tylnego kota, aby ustawié odpowechi
vozmiar: PzekteC w prawo, aby zamknad/ dostasowa mniejszy
vozmiar; Przekre¢ w lewo, aby otworzyC / dostosowad wiekszy rozmiar.

naley
Zastosowac takie opaknwame Ktre oo pred uderzoiem, wgec,
zagrozeniem termicznym, Swiatem, oraz materiatami lub substangiami,
Ktdre moga go uszkodzc. Gdy hetm ie est uzywany,jak ownie podczas
jego transportu naldy o zlozyé w suche  dobrze wentylowane miejsce 2

iios al cerebro  fracturas

para el uso para el que esta pensado. La
enel m!enm de (ada cubierta del casco. En (andl(mnes normales de uso,
una proteccién 7 afos desde

2016/425 EN397 2012+A1: 2012 EN 50365:2002.

dalla data di produione.

de crdneo. La cubierta de\ la cabeza estd

la fecha de fabricacion.
AU

MACENAJE : E protector puede
aio o

proteger al ji
por encima dela abeza 2) ob]elns que caen 3) impactos a muy b
temperatura ( -30°C)y aislamiento eléctrico (hasta 400V c.a., 1000\
2,150V ). 4) deformaciones lateales; )pvoye((mnesdemeiales
fnnd\dos Por favor, i id d

y

fimpieza de baja concentracion. No use productos abrasivos i quimicos
corrosivos. Si este casco no puede limpiarse usando este método,
deberdsrsusttuido, £ product debe serransportado en su envase.

s exposconala

uso DELCAS(ODEPRWK(ION Para una proteccion adecuada

humedad, expesmena a luz

este Gasco debe conesponder o ser ajustado ala tala de la cabeza del
usuario. Use el mando de la vulela ‘trasera para ajustarlo al tamao
i

cualquier p quelo pueda d o
To5e aya a0 durane e rsporte, e o deerd er amcanado
e nnlugavﬂesmysem alfato delauz ongelaconydondese

apropiado: Gire auntamaio
menor; Gire a a izquierda para abrr/ajustar a un tamaio mayor. Use las
cuatodavias de o pieapaaa (ahela para jstarla alua Hueva

encima. No deberaser comprimido i almacenadoen a pmx\mldad
deunfoco de alor. S recomienda que la temperatura de almacenaje

aprotegere gl utiizzatoi d o MANUTENZIONE STOCCHGAIO: emttodptezionepu sere
v \ b sto
o di dela testa & realizato per profeggere gl « Non utl dott chimici ab i e aso
utlzzatorida 1) dasopra st 2 o : ieirel pultoong , deve ssere
3) Impatti a bassissima temp: sostitito. Il prod
(fn0a440Va.c, 1000V . rwsoovarl 4) def \aleral\;S) Incaso d tri h
prjezoni i metall fso. S\pregadllwn tlizare questo dmettoper  garatiscaunac del prod glurti,
Fumidia gl sbal termic I llaluce e che
US0 DELUELMETTObi lo tenga al iparo d

adeguata, questo elmetto deve essere adanam oregolato in funzione
della taglia dell'utilizzatore. Ut

deteriorare. Quandonon e p uunmmouuranmlmsyonn Telmetto i

regolare a dimensione approprita: Girare  destra per chiudere /

regolre e dimensioni p picole; Grare asinistra pr aprite/ regolare

fedimensionimaggor. Usai 4 pr alfntern per egolaefleza
suif dialtezza sl lato

gelnem un luogosiaro, he nesun

. Non
compressoo pnslzmnala ccantoadscuna font i aloe. S raccomands
dimantenere a temperatura di conservazione entroi 20+ 15°C. Questo

al t2 de utiliser | )+ anlennreeldwevse pes\zmmdlal(euasulrelmdelmpnmpn Aprila elmetto non contiene sostanze conosciute come suscettibili di provocare
G O el alariere dun lage il enbalage quip Unyj4llow na i, ahywyvegu\owa(wysokosznnszema dlodbez . nia wiatl oagesnnych ta e par ronly diferent | ango de 20415 ¢ B‘*fji‘:y"::j:"y:“‘;n'“;;ﬁg;‘fgo (I\pdl(:\msuvaellval\ nastosulequgieresolrelalinghezs 64l tarse, nsogaet pesensi, v e renione
réglerla longueur delz jugulire. ot e ot ot o Tt o siptae i pe e b, tasra e ieza o cabea. Abracllp de ey tr o dnta reaccion lé ogola. Lel sequitoalergica zona diischio,
L asque st congupout absarber Féneriedun couppardetruction —— ATTENTION: Le,Efpm\,.ahsmde,e;pme;?,mfmm,,s 1WZ‘“’“‘2'DI"GP"MIGWY“*W‘IW’" "ak'wwowy OtWﬂ"ul o Manegspsc e woln ssna henie predmicto itk e o oot e s o Y siunaj e una reac adunurt Tadi !
prtele ounfommgumentela et i s cmenesn oo, epemens et cntten g pst 1022 OISR P S e b0 moga s el e ol e e Hastoests bttt ner B RGN Bt et » dellbardatur anch 2 | joni s,
pi e s limiter ité ion disolation. Le harnais et a ; destrucion parcialodaros a a cubiertay alamés e ncl d uso, d 6ny d isibili i consigli di di , pud limitare
|m|mn‘a( e m:’wnlzr;;‘ e i des utilisat sont lagables Jetez le casque et remplacez-le neuf i la jugulaire s, mehedus "‘b“‘f“?"f“"ﬂ i iakievsa‘k(e buculonych i | bl ymalqmel que hay idad de la prot lante. Fl amés y pudiers it metto i iderevol Suamra\auenzmne Teff diisol La bardatura eil J;lmgma
st égalementatrée sl 1295'“9m°'@'°" esupprimer adt Ilya deu ong; ) <tés widoczne. Kazdyhﬂm kmvypodlegaludenemupowmlenmslaz opuide diné helm o ez, id deberasersustitido. L susitubles Deseche ¢l cascoy susit I barboguejo delry nhe sul possiile pericolo nel caso i i : Telmetto e sosttir i
Ie(abn(amdum que. | étre adapte Jire natychmiast wymieniony i zutylizowany. UWAGA L?"‘E'W“E"“a‘e' ‘ d‘;fmll)"a' s daiado. Hay dos agujeros rectangul bos lados del casco m rccomanta & sottogol 0. Cisono du foriret
uster Fipuaios letbriant veueel m"e,lemw” mmmlw(equueE‘pwmmmw“e‘e Nalezy réwniez zwrécié ia,przeglado, Sk.adnwm‘km,wa(,.me el asc,salolasrecomendacinesdel fabicantedel asco. os s para coloar acesorios. Com, porejemp\o parainstalar rjeras. Pnr ulizzare unicamente gl access ilat per giacessor. Come applca i
du casque. de solvants, dachésifs ou e casque et 4 compatbilte. iganez vk moyka aniem zna{zqculmmejszy(efektywnoxmhmnylm\a{yme} Wigiby i paska 10 deb "9 odia ¢ vor, lea cidadosamente 5 eras, PRECHVZIONI ELINITIELETTRG DUSD Leggereat e o el P
détiquettes autocollant ément aux A o Cluylzyhelm | wymich 02 towy. el disolventes, achesi ceptosilo quese aplcaesta de PRIMA DELLUSO v limit elettici del at Imettoel iita
e s UTILISATION EOEPRUTONS AT S :)eo::zue'zedodawame/zawweszameak(escrmwmezale(any(h prez Sa“ﬁ)‘"d" ode o fosbusto v i acuerdo con s nsruccones el fabricante del casco. " o Iag lechesi s ! "
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) ol fonction desris liqué S e e ane) miec miejsce podczas uythowania. Helmy izolujace nie powinny kontroli produki casconose usa solo aislante = y suTa St i i %® = imbolo del riciclaggio di plastica
dans e travail, %9 & o bycuzy i dy Wystepuje ryyko, i ' EN397:2012-+A1:2012 /N 50365:2002 = sequn os iesqos presentes en el rabajo & o e ccaodl d pas
I éen = Année et mois de fabrication éwhatciwes odniesienie do Normy i roku wydania USO:Siel = pl mnsewazunue;mdmemsegum.s.ewdemn vishio diperdita ABS = Materile della alota dellelmetto
(Sur Fexemple 2019 /mars) redukonacwiasciwosa izoujce, jk a przykad zagraznie o~ i roku wy 5 0 , = simbalo de recicaj de plé guito S evidendial (A5 aarloitie-butadiene-siene)
partclersur ot ettoyé l ! L 8 € _ mbolreqlingu tworzywsztucnych - debora ser lava ABS = Materialdela cubierta de asco delle permancs  pteonein ol regista ngpe (S acioniie buadin
ément aux de nettoyage c-de MARQUAGE (TEST FACULTATIF) les marque: qdy helm nie st uzywany jako jedyny ABS Materiatskorupy helmu recomendaciones de limpieza que se dtan abajo Py ;ﬁ“f'ﬁ"'?ﬁ"“f"k’_""‘?ﬁ“e"ﬂ9“"9"0) invecchiamento delelmet " (nellesempio: 2519,"“,10)
(maintenance/ stockage) lerisque les respectives: smdeko(hmny Koiccmm Jesluzywamedcda‘knw@gowypmazema 5 (ABS-aknylonitryl-butadien-styren) ; o b | d T e cemples 20 5/Mar mnmwuzE|spmonzDmnmmopnmmwo :
potentiel de pe e 30Cou20: treshasselemperature, agrozenia = Roki miesiac produkji (na przyklad: 2019 / marzec) pérdida de | d d (en el ejemplo: arzo) Al MARCATURA (TEST FACOLTATIVISclo l clmett i
vielissement du casqui POURNGI: el heimiet by o ony w sxcesones EAULTATYWNE enejecmiento del <o indossato conilsuo fontino in avanti i posizioneorzzonale edeve ~ MAR oo g elmetti con i seguenti
mummzummspmmunumsousn[pnomnou /. iolation lectrique na povierzdin zewnetzne, nleyg K \E) 10N DEL CASCO DE PROTECCION :Para asequrar  MARCADO (ENSAYO OPCIONALISlo s casco con s sguinetes essereyeqa\awmbaseauemmensmmdennemdenunhgmme onasseniaggiuntiisoddisfono | ipeivirey i
A fasseer une poztonefitacs, = s ot s Leasque protigeulsater des i ko helmy ot 1a proteccionefectiva, este casco deberd ser usado con favisera hacia 3o°c/ o addoales i (non e e erae s eMeD cnsna e e pertamanes,
peut .c.Pour o adelante (asentado en posicion vena; deberdsrajustadoaltamarto uy l oo el (utilizzatore d
delatétedeuisatur ne pastei rop \a(henu(mpserre) pavson entravalant i dos ';‘:;‘;fl'g:;{i‘,;ﬁ;’e"fm‘o‘;cx:'f:{a',’Z"e‘::'::“;‘hﬁysffm‘;"mgn 30 e Bardzoniska ﬂmpem"'a el e e unear masiado fojo : Jas indicadas. delfemeto¢ inflenzaa da diversifator, came e, o OVAC: Isolamentoelettrico: |
i R aceurs,elsque e ol choleur, s podlts Loy et v parometrou. mv,u nolaqaelektr;":;nta‘w" o ""e‘““’)'“E“""!EF‘5"‘*'“3d‘?l““‘"""‘“d‘”’"'“"‘“’“‘e” e A dental on cabl Do cagente omosivo, vrnice G postana aggunger 40 coente et Pt g genrle
i “557"“.'é’xfm'eﬁ5.52?«“!3.?5&“"2'&u'r“e‘ et L:Déforatio atérale ‘ REGULACIA| KONTROLAHELMU OCHRONNEGO: by opewric el s oo oo oo S o ol que puder o A0NA Pt e ol peridertare eventuall el st ambin o Slico e D ac
iques (par Pl P )¢ s que potege ull}\s?teuv skuteczng ochrone, ten hetm powinien by¢ noszony z daszkiem do knmak‘emlpvzewn dami lekrycanymi pod napecem dopmmu 40 tales como el fri, el calor, productos quimicos (por ejemplo, agentes st je que pt o B L i n per de esioni ilo indossa da
et e o fondu uniquement pour przodu (byé osadzonym w proste] pozyci  powinien bye dopasowany vy oo inus, mpiadres )z ot umedad Ditamente 9401 lindustriay e pestos derabo (aepe, i et oifagll
defvagll\sanun (fsures, desonhamaisetdeses | i” utlsateurontre demitl dDW'elkﬂfﬂ9’3\;?":?1‘:%"*8 (nie moze byc dopasovany zbyt pva(y,Wktmy{hzagmzemeeleklvyunejes\mnle]sxeszﬂVa( {;;;:jlgf;;:;:z“d;g:f(",:(’::a‘ji"e‘;'g‘;;’;j"jf;“;:";fgf“fi’,“‘ﬂ‘j,’nES LD: Deformacianateral. . Se non ha otture,  quindi fuso (solo per i
messmmTnutrasqueavamsum un choc violent ou présentant des enfusion. tytu helmu. Na 2ywotnosc hetmu ma wplyw kilka czynnikow, takich u dks mkemem bocanym y en los accesorios fégiles. Todo casco que haya sufido un golpe fuerte E‘M pr u a deform L previsto. Smontare la bardatura; inserire i fori aterali della visiera haso indossa dalla p
. ) jakzimno, eplo,produkty hemicne (p. aynrik komzy]ny, farba, metly (mkﬂ dla helméw 0quetenga signosde desgaste deberd ser susttuin 1l pequefia ¥ fundido (slop Rundido. TEST ELETTRICO (EN 50365:2002) :
ELECTRICAL TEST (EN 50365:2002)Le casque accordelisolation lectrique, et l pourrit étr utilsé pour travaillren direct ou Srodek czyszaacy itp), § \ P - per lavori su o i vicinanza ad nstallazion stto tensione, non
pmrhedep\e(essmmslallalmnsnedepassanlpasmm)va( 0u 1500 . Corsquil et utisé conjintement ave aure équipement 1*"'"3"“ P ENSAYO ELECTRICO (EN 50365:2002) superiore a 1000V in 1500V ince . Quando il tamente ad alti d dipr
. dangereu de passe par des personnes va eur tte - TESTELEKTRYCENY (EN 0365:2002 Tenhefmefem]euolaqes\eknyunq|mnleby(uxywanywnakﬂepvaxywzylubw tension o en laproximidad a S ament letric, quest casco mpedsce p Jando utlizzats uniamente b4 e
ansso 00\ a.c. lub 1500V d.c. wtedy gy jest uzywany panes(nnva\la}een|nsta\arml\esquenaslﬂ;eren\oﬂaal}va( msoovdz(uando;eusammumamemmn &isso el
q(zmezmnym dkami ochronnymi izolujacymi, ten heh clektrycanym, jaki moze msso personas por su cabeza.

CLASSO  przeplynad przez uzytkownika poprzez glowe
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or cnyuaiitoro, 0k {pédaulmors haisages, festék, tistitszer tb), napfényvagy akozo fesziiltségii
ToKa. nta és bt telttellencrzest em.tesgenemvenelem
Tyro) ¢! TH, Tax, e ectb| 440 ke“yegezmas\gak a hamkgsﬂ@[ega él é A hl tosit Nl)VVal(akeZo fesziiltsé
HeCKOToKO B Tokom.” ) vy 4K) miatt, Minden olyan sisakot, amelyet eros er i hasznalatra javasolt.
daKTopos, Tenno, : K ot GoKooit behats evvagykopmt kikell cserélni. Ha a PW54-en talalhaté kis : old
KOPPO3HOHHO-aKTUBHbIE BELLECTBa, Kpack, wmmuecpenasa i), Aeopmau védgablak sérilt vagy megkarcolGdott, azt ki kell serélni. Tavolitsa erhatésok esetén.

MI: 3aupma o 6poir pacnaBeHoro MeTana (TonsKo AmA Kacok

¢ pemtiel Kacka SaLLMLLQET OT 6pbi3r pacTnasfesoro Meranna.’
“3MEKTPUYECKHH TECT (EN KACKA Moxer

Wik B3 TpyKLi He 10008 T0Ka i 1500 B

TOCTOAHHOO ToKa. Mpin nakkan onacoe
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CLASSO MOpaKekie Tena TOKOM Yepe3 ronosy."

m KPANH AZOAAEIAZ i
Agaipéote v
KahwbiLa0n T0U KpaVOUC, TOMOBETAOTE T TAEUPIKE OMEG T0U KNDYAAATOG OTY
AV o eniéra npoioveos ya emopepe ihpogopies ek Soxi Ktk : i e
:

e aavtiotoa mpoTuma. laybow tvo ta mpoTura Kot takovidiaou . T o
[an.zwm. TAnpogopiEc o1 Kpivon S0 mheupéc
aa i T QM oeiC oD EE (ki Buwpdkiong Vi) Ed i
1016/425 397 2012:+A1:2012, BN 503652002 ropévug katapho yia 6 i i
Aw Y0 TV MPOOTaGHa TV YPNOTAY  onueveral iéaa o Kie nepiBnya Tou KpAVOL. YIS KaVOVIKE GUVIKEG
Yorong, aurs: & npootasia

mmwn xpaviou. Ao o muwn( KpAvOq TG TpOOTaciag 00 KegahoD
(el OeBIaoTE{ y1a va TIPOOTATEVE! ToUG YpriaTe and 1) éneoe ano To mave
époc Tou kegahiod 2) o avrikenpévoy 3) Emumtioeig o mokd younhi

Y107 Xpowa avidoya e TV UEPOVIa KaTaoKkevr.
EYNTHPHEH / AMOGHKEYZH : At To pogtareuicd kpdvog umopei va
xabopuorei

elasisakhamot ; illessze be a véddablak oldalso lyukait a sisak elején
Iévd b {akoz6ba - 2 2 jobb oldalon és 22

MM: Olvadt fém friccsenés (csak nem szellgzdsisakokhoz)
Asisak megvédiviseljét

ELEKTROMOS TESZT (EN Asisak

1000V

& a.c.vagy 1500V d.c.értéket nem meghalads koc
0
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(@74 OCHRANNE HELMY

Podrobné infc

eqyittes haszndlat esetén asiak megvédi viselGjét afejen keresztili veszelyes dramiltéstdl.

torténd

opotieben, by méla byt vyménéna. Pokud je maly tit tery je soucdsti
PW54, poskozeny nebo poskrdbany, mél by byt yyménén. Ocinstalujte
popruh helmy; zasurite bocn otvory hled do konektoru na pedhstrané

Materialdo casco do capacete
35 Adilonitilo-butad

p i, le deve s
b

1manmen(ao / avmazenamenw] Destacamas orisco potencal de

Para garantir

= Anocmésde Hbiaci
(no exemplo: 2019 / margo)
MARCAGRO (TESTE mcumnvo

sizleriuyariyoruz.

KORUYUCU KASKIN AYARLANMASI VE MUAYENESI
kil koruma saglamak amaciyla, bu kask fei dogru (diz pozisyonda

ISARETLEME (FAKULTATIF TEST)

Yalnizcaasagidaki ek isaretlre sahip bareter gl stege bagl
gerelsinimler krslar:

-30°C/-20°C: ok diisik scakar.

Baret bu s derecesinde performansin korur.

440a.c: Elektrik zolasyonu

como frio, calor,

Baret 440 a.C'y joltaja
olarak korur. Endiistrideki genel kullanim normal sartlarda 440 a.c
degetnn lindcr

D: Yanal

Bae ki yanal deformasyona karst korur.
MM: Erimis Metal (Yanhzca ventilsiz baretler

feraa tend

AJusTEEmspz;iooocmcmnzpnoﬁgﬂo vespemvzaégfq;nmsnp:m"ﬂ‘i ZL“J;L“E&%'{!TSL\““’“ s b boylrse:
femperatura Faskamrs s, sk, il rinler e,

seupiapina frnte (senlarna posiio eta) e deve sr gustado B d ya, temizleyici vs.), giines iidi ve cesitli faktarler

mulluapenadu)pelnslslemadea]uslelutahzadunagavtenaselva 440V.a.c: Isolamento elétrico _ 'i'a"'n"da"m"e"" G""‘““Ia'amh"mq‘b"k“"amm"m

do capacete. A vi varios fatores, bos I1icos so tnsho e pode atingi 440V arsuso (catlaklar, kusurlar) helmemek|(mhnkonlm\yapﬂmalldw Giigi bir

e ens - Parauso oaimisveazgnma
tinta, hmpadom(b,\uzsn\amuusomdevldc Dlanamenleeanles geral na indist de trabalh PS4 izennde buunan ik sperid

de qualquer uso, deve ser
qulquer sinal de agfdade rachaduras,alhas)do capacet, su amés

e acesorio.Qulquer

. Seapeq inclida no PWS4

TESTE ELETRICO (EN 50365: 2002)

g
ﬁ oxcdem 1000V3.c o0 500V dc

ipenas para i
0 capacete (casco) protege o usudrio contra projeges de metal fundido

0 capacete fornece isolamento elétrico, e Jaode ser usado para trabalhar ao vivo ou peno de pegas vivas em mstalagees que nao

quip , este

CLASSO  Cap: perige P: por

m BEZPECNOSTNE PRILBY

produktu. Pouijse pouze s(andavdya |knny, e zamazup Jak na

wjrobku,tak na uivatelskjch nformacich . Viechny tyto yrobky

spliuji pozadavky naizeni EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012,

N 50365:2002.

Tento 0P je ucen k ochrané uzivatelpied padajicimi piedméty a

néslednym poskozenii mozku a Zomeninou ebky.Tto helma na

ochranu hlavy je uréena k ochran uzivateldpred 1) hozeny predmét

shora i v 2 pacaf et ) g e el
do 440V 2.

Bepyokpacia (-30 ° Okar phektpik ovaon (éug 440V, 1000V ac, - 1500

(-30° C)aelektricka izl €, 1000V, - 1500V d.c). 4
bodai sy psobicinapribu Latera deformatio- L5 ) stk
rzenéh o, epouee to helmuprs oz s

Vdc) 4 mevpicég ) mpocto) ipoidv. Edv aurd To KpGvoc Sev propei va kaBapioTe XpnawonoIvTaG Ut T
My o Kpavog: GTITTEC avappixnonG, 120
TupooeoTkic 3 i o — asportoyni aktivity.

poidv np

XPHIHI TOY KPANOYZ f) MpogTacia 1o Kpavoq
el Va E9apyGCe}va TpOGapYGCeTat oToyedo Tou Kegahod Tou

Gt To poiov ant

H PRILE
Pro pnmérennu ozhvanu musi hy( tatopiba pnzpusohena velkosti

abeqa

priezoru do konektora

postojana pvedne‘ strane pmby 2naprae tranea 2na lvej stane):
h

Beppstrac, T

ouri
Tokaralhnho iyefos: Tpine Se6 yiava KEIGEe/ TpooappooETE

Tiou nopei va to ahkoiaoou. Otav Bev potponoierarmhéov  katd n Bipkeia
gLt i cpotpd Yot/ ooupoe
g4 aki

¢ eragopec 0 kpdvoc B npénet v amoinweieratoe
aKp ano 0 gu, T

ifec TonoBeolanoy
Yava e 1 oo pbopbc Mevaian: ncabec o st ¢
pimc: 3 Biagopencés Béce oyouc oy unpmmvn nhevpdka
SlagopeTiéc Béoei byouc

Sevnepiéye
v, Bev mpéneva ouumelera  va amoiedeta oved

e Beppokpaciag

elikost:

Otocenim d

oteviete / upravte Y vehkns

Pomoci 4 poric na upravte vjsku

vgyd glzlk ise

ELEKTRIKSEL TEST (EN 50365: 2002)

Baret erimis metal sigramalarina karsi korur.

Kask, elektrik izolasyonu saglar ve 1000V a.cya da 1500V D.CASMAYAN PAR?[AR ILE CALISMALAR SIRASINDA KULLANILMASI
ile birlik ginda tehlikeli ak

ONERILMEKTEDIR. Diger

CLASS O

Gnlemektedir.

VEILIGHEIDSHELMEN

bas vasitas e vicuttan gegmesini

- Ele hel
o sjtage vertoont, moet worden vervangen. Als het ienevizierop de
PW54is beschadigd of bekrast, moet het worden vervangen. Verwijder het

Tie ht label in het productvoor de
A

pilby -2 na pravé 2nalevé st Pﬂdvob"e\ﬂ'ﬂrmaﬂeonmhﬁ"wh norméch najdete na sitku produktu. stranch (kéd nahradného 3titu: PWS6).Pokialnedoslo k poskodeniu, gen dieal van de helm -2 aande
skofepinu pilby; Odstrai dliobou stran i yaikony, toré sa zobrazuii na oboch made sa poutit na urcené pouitie. Ditum vyroby je vyznaceny vo vniti zowel het product eer rwilder de
Stitu: PW56).Vhodnost pro zamyilené pouiti. Datum vyroby je vyznaceno vwﬂbkotha"aulwa'e‘skvthudﬂmh nizsje. ety tieto vjrobky kazdého pl3sta pilby. Za normalnych podienok pouzivania by této Al deze producten voldoen aan de vereisten van de richtlijn EU 2016/425, beide ziden (1 i ‘,w,n Als
uwnitf kazde piilby. Za normanich poammekpnuzm hytatn o(hvanna ;’;}";,};‘5""5';0“{"” nariadenia EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012, ochranna prilba mala poskytovat primeran ochranu pocas 7 rokov EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002. het is het d voor het

méla poskytovat podobu7 . odla ditumu vjrob i i doeld om de gebrul
tpmnzan SkiabovAnt gl Tro 00 e enn e vl e i B Skindovasie woortiodend e De vermeldin d

i predme 10 Tito ochrannd p e byt vytistend a 4 pomocou hersenletslenschedelreuk.Dezehelm isontworpen om de gebruikers gedurende  aa de ing bi
i atky v it o fonentac e plas(pn\hynan(hmnuum luv“Hy o mvzyu;’)‘ pustenc] v ni om 00l !ebbes(h)ennenteqen ngqouldnb]eitvanbuvenhethoufd 2)Vallend  ONDERHOUD / OPSLAG N
ok object3) Impact b
vydistit pomocitéto metody, Je"?ba jivyménit Velminizke] elote(30° O elekic i Qo 40V 2., 1000V vyusmpnmnmuteﬂometndy JEanEhnE]uvymemt Vyrobok musi mlwwveE wojuv“,rmuvd ). o d fan door ki
Piilba musi bt prepravovana v piivodnim obalu. Pokud nent k disporici ac,-1500Vdc). 4) 5 pouite obaly, 5) projectielen van gesmolten metaal. Gebruik deze helm niet voor Als deze helm niet kan
pouijte obal, ktery bude prilbu chranit pr podminkami U] pr "’,,'k",]‘,’.ﬁz’,ﬁf’ hasl(skeawomvwnncﬂl klore(hvamavymbokpved nérazmi, pnsobemuvlhknsﬂ !epe\nemu o P hode, moe.
(vIhkost, teplo, slunce) a latkami, které by d materidlov GEBRUIK VAN DE BESCHERMENDE HELM:
Poadse p:\ba nepouzivi nebobéhe prepravy mus otions Preprimerand chranu musi byt ttopriba vhodna aebolo. ostoar i asomnio it verddes iﬁi‘m”;".:“’
mrdz. Nemla by se sladovat velkust poutivatela, Pomocou gomblka zadného koleska nastavte I hladné hoofd van de gebruiker Gebruikde  gevaren, hlonmeumgaann(m.Wanneerhenme:mee.wnmgemmk(

bhzkn Jakehokol\zdm]elepla. @ zatvorte / 2 dosahu svetla, mazu Mwmnosny(h predmetov Prilba draaik d intestellen: Draai naar rechts om moet de helm worden opgeslagen in een koele droge plek weg van
rozsah 20+ 15 “C.Tato prilb neabsahuje zdnou znamou ks, Omcemm dofava otvorte / \esmie byt stlac tepla. Odporica Kleiner te maken; draai naav\mkscm groter te maken. Gebruik de 4

Kierd by wolvalaalegi.Ncmén pokud m i oobaaericou

nodent, resuite klfky na prsh
apediistrané a2 iané yskovépolohy nazai st Oteviete
uzavirac spon  tahem pasky 22 popruhy a upravte délku feminku.

o oblast, potidejte o
Iekarsknu pomac.

)Z0R:

Piilba e vyrobena tak,ab Y

AvoiEe o Kk KheGiarog KarTpaBAETE Ty Taiage avTecya va

anoBieuon oto eipoc 20+ 15° €. Auts o kpévog
pUBpCETE T o Tou idvia Tou Gayawos.

auniob nporalviac

Qot600, edv éva

To KpAOG QTGVETa YIava aroppogd TV evépyad GG XTUTUaTOG e
Tou kehigoug kot

) mmvbum TIEPIOY™, AQAIPEOTE To Kpﬂ\ln( Ka{uiore tpik wu[iwlrl
Kpavog i emicoca

XponG,

unuapn Kl\mnuan npéntva avwaragrade, Tpooapyoyfc/ anobiikevon

inspekce a driba/ skladovan, mize omezit cinnost e, Postm] a

P
nosens ouite ol 3 pokeNav Posue bl na pnslusne
otvor

liht, vorsten op een plaats waar geen chemicalién worden gebruikt of

y:3
poloy mazadn] e pckvyvky hiavy.

Prilbaje vyroben tak, aby “bborls energiu ideru dastocnjm
anicenim alebo poskodenim pléita a popruhu a o ked takéto

52, abysaskladwa(latep\ma udriovala v rozmedzi 20 + 15 . Prlba pinnen op: -Verplats - opgeslagen. Het mag iet worden gecomprimeerd ofopgesiagen dicht b
 itku, Kord by mala plyv na vyvolanie ale pinnen op 3 een bron van hitte. D istussen 20 15

Avsak v pripade, e itiva osoba md alergicki reakciu hned voorkant en 2 mhe‘ o nstof
hoofddeksel. trek aan d de lengt allergien te veroorzaken. Maara\seengevoel\geyersnoneena\\evg\srhe

polsatoleirk pma.
0201

P
Neregpekmv.ame pokynov poutivania, nastavovania / népekit by

EquoTitarennen npooogi v Xpn0tav oo kibuvo pornoinan cpogtaoiag povaonc T

i agaipeong. Tou Kpavoug, T0KpGvoC

i Tou kpavoUCTa oy, av bl i oto lwpl Tippon o uzvnkc onicaployuvion
xatoricdio evpic toukehig v

nnumv&nnmi ipiromue awvordna ano ov a0 [ w
ubnv\zg Apioeu Tov eamuff, porob eyKaTaoToeTe o oquyeTpa g s To
o

mm,zm;mmmuanvmmu oo ool oty

dekinband aan te passen.
De helm s gemaakt om de energie van een explosiete absorberen

st venvide dnde el enraagom medich e

nemusi byt ziejmé, méla by hvl pnlha kleva hy\avystavenaswlnemu ‘popruh na bradu nejsou ikvidujte prilbu a 3 ﬁ';s:mdf,"';";’a"\?:\gly\‘a‘gh‘k""‘i’"év kazda prilba vystavena silnému  skladovania, moze obmedzit cinnost ochrany. Postroja remienok na door gedeeltelik te breken of n de hamas TOP:
okud psek b "nd amkypedkazen, Na obo sranich solepiny razu by radi vadu nie si vymenitelné.likvidujte prilbu a vymedite za novi, ak zisti

aké nanebezpect pokud pasek brady ”a ky poSkozent, Na obou strandch skofepiny <poiatiiina ‘: i ujteprlbu aymefte 2 pov, d"szﬁj'k‘f:l?;!lt*;;ﬁf;‘:v"e‘fv’:"‘;“‘““'““"" moet elke helm na een aanpassmg/mspeﬂles;nnn:erhnad‘/kopslag,kandeeﬁeumie\lvan
,akéknlwpuvndmsaueasnpmhy,,menezdnpnmeu,evymbzepmby m,‘ Pred tuto hel e dst prilby, ktoré nie ? 5 De gebruiker kan ook in gevaar komen do venangbaar eperken. Het 2o Nl
Piilby by nemély byt pouzivany zadnjm jinym zpisobem, ktery vyrobce touto piilb ibilitou testovany, s Prilby by nemali b 0 2 chranica sluch namopnlbua ibol chranic sluchu he\mlewuzlgennﬂeverwl]delen andevsdandoordefahnkamvande is. [”U,nwesme,g(my,oek.gega‘e"aa..hgmmde"vandeg(haa|
pi . pnwmeWecleiepnkynypmuzwale\e(hramcesluzhu montaZ pridavnjch yneodpordca  testov: i helm aanbe or

rozpoustéda, lepidla etikety, s OZNACENI vjrobaa prilby. X napouzmethnm(aslu(hu fabnkamwuvdaanbevo\en joordatu d

vijimkou pokynd vyrobce piilby. i lepidl kety,s Breng geen e, i elfdevend 92 e e

i POUZIT A OPATRENI . vymmkcupokynovvymbmprllby INACENIE iketten aan. met controleer

2da elektrické hranice Identifikace vyrobce ICKE . o de helmfabrikant. enan.
pilby odpovidajijmenovitému napéti, keré se béhem pouzivani (E2849 m\oovqanu dozoru pro dohled nad fizifizeni ohmedzema pouiivania a opatrenia.Pred pouiitim uzivatel musi Identifikécia vjrobcu - ELEKTRISCHE GEBRUIKSAANWIIZINGEN EN MARKINGS
skontrolovat, & elektrcké limity prlby zodpovedajd menovitému CE284 !IS‘WEW"mlﬁkaﬂﬂnreﬂohladﬂaﬂ'amu"aﬂﬂma VOORZORGSMAATREGELEN = Product Identificatie

0 Kpnvm Kal Tou.
o ToUKpAVOUCQVTIOTONODY  EHMANEH
IV OVOaOTIK) ) ypron. To
ovioelg orow undpye = Avayiapion tou Kataokevaor
Kivuvo uwnxwtvauahNﬂmummz:mulémlmtc(bnh (v (2849 = ov apiBuo Tou gopéa KowomoinonG yia TV emoeia tou

| EMB00€IG AEKTPIKIYG KOV

yskytne,
Tzolani pilba by nemela byt poutivénavsituacich ke eistujeriziko,

£V 0 Kpdvoq Sev ypnotHomoiefta dvo Tou: vat anapaitayia tn Xprion - EN 397:2012-+A1:2012 /EN 50365: TonpéTuMo ka1 To

TouCKBNOUC  érog Snpoaievong

ou evégen om Soulei. -~

META TH XPHEH: ov 10 kpavog w -

TipavelD, a i = B

mapaKdtu obnyie¢ kabapioyo) = Etoq ka Mivag Karaokevric

(ouvpnan / anobfikevar). (7o mapaderypa: 2019/ Maprioc)

s TPOTTATGE NEpiTLan BOKIMAN) Movo kpévn p Tig akohouBec mpoodere

T nahaiéra tou kpdvoue,
PYGMIZH KAI ENIGEQPHEH TOY KAAYMMATOE. MPOSTAZIAS evBeigeic Thnpody Tic aviotoiyec "Pﬂﬂlvimﬂ anaroei¢
Tava e€aopahiote anoteheopamiki mpootasia, To Kpdvog mpénetva 30°C/-20° C: Moho xapnhn Beppokpaci
poptéTat e TV Kopugi| mpoc Ta eumpdc (va kifeta o euia Béon) kar  To KpAvoc Blatnpe Ty amoSoat] tou mévw TP —
5 ; pahiod Tou i pid 440.0.0.: HAEKTpIKN} pévwon
ok yahapd f ok oquyTd) ant o aionya poon nou Bpioketatoto  To KpAVOS TIPODTCTEGE Tov YpfloT amo ita obviopn Toyaia emag pe
iow pépoc Tou kpavouc, H {ur Tou kpdvoug emnpeaCetalamo Sgopoug  MNEKTpIKG KahGbia urd téon niou pnopei va grdoe ta 440Va.c. ia yeviki
TapayovTzC, 61 To kpo, T Bepydra, X oy YOV TAEKTpIKO! KivBuvor
Ao, Bagn, ) s pociyraxi Kt and 440V
o 6 et et epoc

adi £, ehaTtopata), 0 TIAEUPIKEC
Kptog, n v Kﬂlmn&uwnpmnﬂvﬂl cifpavora. ibcxpinocrovig M MpoBhtpeic Aetwpévioy Mexahdov (vo yia kpavn ywpic aepiopc)
To Kmrvo( TIpOOTTEDEI Tov Ypriom A TIC MOEEOYEC TOU Ty HEVOU

Tokpdvog npootarebet Tov pior ab

HAEKTPIKH ﬂBKIMH([N 50365:2002) pedhk
10 kpivog 6 yKaTagtdoei oy
e umpﬂmvuwmmoenc msoovao awbuaos e i 0

ASS0 QUToTOKpvog epoBiCer Ha and T iéhevan ¢ow 100 Kegahiod oug

EN397: ZD'IZHU Zlﬂl = referencni standard a rok vydani

napatiu pocas pouzivania. lzoacné pilba by nemala byt pouvand

(E2849= Nummer van de Notify Body voor toezicht op de

Které by mohlo éste¢né snzit jeho izolaéni viastnosti (t. mechanicks  EN 50365:2002 = referencn standard a rok vydani Vsituidch, kedexsueizo,Kory by mohloni zolstné B ZMZ*'@fﬂE"(ﬂvﬂandamamkvydama }m':mtm["( \de gebrker moet contolren o de lktische
ebocheniddagrsel. ok oo B = smbolregkaceplast v:asmnsu n o cremic | EN 50365:2002 = EN 397:2012+A1:2012 = Geeft de normering weer en publicatiejaar
lektrick izolace se pouzivé pouze tehdy, kdyZ se tato pfilba nepouziv . Viastnosti Viedy, ak je b i i i 22002 =
samt e g ouiinich nolacichochramnych prostedk pode ABS Material prilby pomackami Koréje oo symbol recyklicie plastov :““,‘W“z’“",w'“;:‘”""‘“a‘d'““ﬁf'kff"”"fffm(“d"‘““‘“",f"“ h EA $03652002= Geeft e nomerngweer en publcaear
filuénj rid. (ABS-akrylonitri-butadien-styren) spojenés pracovisko. ABS = Materid prilby o arapy e dedecleleerminderen (2. mehanshe. i _ aticredycing symbool
PO POUZITI = rokamésic yroby Po pouii ” (ABS- akvy\omml butadién-styrén) o hemische gevaren e hel ABS = Helmmateriaal
Pokudsepillbazneils(inebokon(ammu}e,zejménanavn povichu lad: 2019/ biezen) V pripade, e prilba z2épi,najma pokialide o vonkaj povh, = Rokamesiac yjroby niet alleen wordt gebruikt: het (ABS-Acrylonitrl-butadieen-styreen)
o edeni i d imi pro mala by (na priklad: ZOW/mare() o gens d b i %= Jaaren Maand van de productie
zmem(udﬂha/skladovami uvedenymi nizs /Skladovanie) i NAGEBRUIK: (in et voorbeeld: 2019/Maart)
potencidlni riziko ztréty [ TESTOVAN) riziko v pripade nevhodného Gistenia a starnutia prilby. OZNACENIE (FAKULTATIVNE TESTOVANIE) P vies wordt, met name op het
iténia stamuti helmy. pliuji pouze pfilby s nasled: NASTAVENIE A KONTROLA OCHRANNEJ PRILBY Iba prilby prislusi moet de i q derstaande  Njeon TESTEN) P
nnsmvmumu 0LA dev\nkwym'matkﬂm Aby sa zabezpecila icinn ochrana,tato prilba by sa mala nosi tak, aby vnl_ﬁef"ewzm_davky scoonmaakaanbevelingen e el b §
Aby dcinn ochrana, méla by bt tato hel P Ib d20 c Vel;ﬂl mlk;ttepl‘ﬂ‘i o Jewchol bolvredu (st priamejpoohe) a mal by b nastavens lbi!lk 8 ad it teplot (Onderhoud  opsag) veSvgmlevzeoll.E(ygg:\lel;:e:::;z'm"'
ilba udriuje své vjkony nad témito teplotami svoju vikonnost nad tymito teplotami - 20°C
sw(holemvpved(sedelvpnmspelnzs)ame\ahyhy\namvsna Friba e sveikony pl navelos by poutfatea prvoheani pr per uvikonnostnad it tep Wijwizen opht mogefe o vetsan beschermin e s iam e e tampeaturen
i Piilbachr Ktkjm nihodnjm dotykem  lektick fuje i k Prilb lektrick q . 440V.a.c.: Elektrische isolatie

Zlvomnsthe\my]envhvuéna néknhkafaklnry jako Je(hla:E‘IVSpYIn o vitobky (napr. K iy e et g Ktoré moz ého pridu. ARNPASSING EN INSPECTIE VAN DE BESCHERMENDE HELM De"e"“benhe"mdegehrmkeﬂeqeneenkoﬂepewnuelukﬂamke"
dhemicé irobe Zlvave(lmdln bara, Cistcatd),Slunecn | Pe\mlvvmmysluannuvmkdwwe\ektmkanzwkamlsmﬂm‘m prévne pouiitie. Kaidy def a pred mGc\\/sk iitimbysamala  Previeo ite v priemysle na vktorom je de top naar voren deze ; helel an bereken. Voor

i vykonat kontrola, aby sa zistilo, & Jepnlha jej postroj a doplnok k toto riziko pod 440V. do h ||mw\0§(l' neen gebrukin werk
nymnvedenakommla aby sejstilojakekoli znamky vykreslent Prilba chrni uZivatele pred boénimi deformacemi dlspnzl(ll{pvasklmy,lmlmy) Kazda prilba, ktora bola vystavena silnému lp-nlbﬂmhnadefn"ﬁﬂa i » ‘m,ak, ‘door het el waar 0 A0V
(praskliny, nedostatky) pi : Proj pouze p b u lebomala vl optebei, by samala ymeni Acjemly  ba it ocnjmi deforméciami y g )
Kpazdapvxba k(evabylavyslavenasllnemunamunehcme\aznamky Piilba chranf uzivatele pred tdstecky roztaveného kovu. pnszamal’“’” adeng b, ysavymen{l / ia iba pre nevetrané prilby) '”ﬁ"iﬂu“;“ﬁ"de"9‘"‘“"’“"b“'"“‘“ed““"'"”“?"'e"d”a“‘,’,'e" De helm beschermt de gebruiker tegen laterale vervormingen

Prilba (mamuzwa(e\apred projektilmi roztaveného kovu, 20als kou, hitte, ) Bnlchtof rrosiel _’“g:‘::‘fi;’f i niet ventilerende

ELEKTRICKA ZKOUSKA (EN 50365: 2002)

a.c.nebo 1500V d.c. Pfi pouditi

nainstalacich nepr 1000V

CLASSO  mohl prochdzet pies hlavu uiivatele.

ktery by

ELEKTRICKA SKUSKA (EN 50365: 2002)Prilba poskytuje elekrid
pridom neprsahidch 1000V . e 500V ip

podp
CAss 0 prilba brani vaniku prechodu nebezpecného pridu cez lavu

izoiciu a mohla by byt pouitdna précu v v blzkosti zaradenia
poj prvkami, této

vé6r elk gebruik moet een controle worden uitgevoerd om tekenen
van beschadigingen (scheuren, gebreken) van de helm, het haras en

ElEKTRIS(HE TEST (EN 50365 2002)

helmen)
De helm (cap) beschermt de gebriker tegen projectiesvan gesmolten
metaal

bij onderdelen op installaties met niet meer dan

, en kan gebruikt

ent el
1DDUVa < 0”500Vd < B\]a ebruikin
QRSSO gevaarlikestroom. van het

lektrisch isolerende joorkomt deze helm

oorgeven van personen via hun hoofd
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Plasaku informaciju par produkta

vai saskrapéts,
fevietojet

Jinomaina. znemiet i ajumu eldpuse;
: et priepuse -2 b

m ZASTITNE KACIGE

Konetaren osduagavs prcestae kacige- s denestane

a glavu na
ne (Sifra zamjenskog vizira: PwSé) Aku

MSIKKERHEDSHJELME

hjelmen - 2 tl hojre og venste. Indszetindsatsen  helmskallen igen;
Fjern beskyttelsesfilmen pa begge sider ( PWS6 )Hyis der kke er nogen
standard ndstiling e det derfororrkt i sigtet brug, Under normale

suvesktesu izliojngimismo ey desinie use, i
SAUGOS SALMAI puséie. Vel
pusi atsarginio skydelio kodas: Pwsm Ta\gl jejame néa numatytujy

markejuma. Piemero tkai standartus un ikonas, ks tiek paraditi gan
uz produkta, gan lietotaja instrukcij. Visi S produkti atbils regulas ES
2016/425, EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002 prasbam.

Sis IAL ir paredzets izmantosanai, |

puséun2
No aba pusém nonemiet vizira azsargplevi rezerves viziera mndela
Kods: PWS6).Ja nav noteikts savadak,tas i piemerots paredzétajam

Htojumam. Kt vt apulk v oras datums Norilos

prekSmetien un tem skojsiem simadzenu evainjumin un

pienaciga
ot qadus pecizgatavosanas datuma.
APKOPE / UZGLABASANA

Tietotaju 1) izmesta p 5
prekimeta; 3 treciena ot zema temperatara (-30° 0.un elekriskas
izolacijas (lidz 440V a. ¢, 1000V a. .- 1500V d. . 4) sanu
deformacias; ) kauséta metala slaka‘am L neletaeto e
Kapsanas, ugunsdzesibas un sporta nodarb
PRASIBAN PARALZSARGKIVERES uzmsmu
i

i var tirit un dezinficet ar
a Nelietojiet

) ) uk\mme zastitnu fnluusnh]e Sald dukto etik parametry,
ikakvih n i enne K Tari |
roizvod. K poimodnjco Jsunulavsvaks Holjke kacige. Unmmalmmuwenma sl un s 09 Ikm\ev devwses pd bade produktet henhold il nemsmlmgsaamen ;‘,f,"‘ff'f;‘l‘ Ga":”a i htch itinka e - Naudojant normaliomis salygomis
napvmzvndmkojesu navedeneu|ni0rma(uamaxak0nsmka oristenja, ova zastitna 7 er. BEVARIN i ik 7 imo datos.
Svi su proizvodi sukladni zahtjevima Regulative EU 2016/425, godm.{d datuma proizvodne. overholder zma/azs ENBOT20124A12012, B kl‘}W“ZS EN397.2012+A1:2012, EN SU365: Zﬂﬂlmmalyvo o )
EN37.2012:+A1:2012, EN S0365:2002 . ODRZAVANJE/SKLADISTENJE EN 50365:2002 en fugtig Klud ngenIavkon(emmlnnahsngnnngsmlddel Brug e & AP shirta darbuoto] Jrentandiyobjetyvengiant | EL'URA/ SANDELIAVIMAS
ih predmeta Ova i dezinficirati pomocu tkanine DennePPEerhemqnﬂ"'m e brugt slibende eller s ol apsans Iy objekty vengi biti valomas i di
posidinhaeda moug lomaunje, v kg a8ty glave pregni i i i Kad imskal Hjalpafen ugtia ud og en av koncentration af rengoringsmiddel bor smeaenwalﬂjﬂmav ¢ imirytu maz it jok
dizajniar 1) batenih nad 9‘““ Kakve abrazivne i korozi ko s kg deswﬂﬂﬂlalheskyﬂebmaememvdWahmuenmmvew den udskiftes. roduktet skal transporteres  en kasse. Huis der ikke er ) Z’ ‘
?nadmuflh medmeta 3) udavm navrlo nisko G hovedet 2) faldende genstande 3) Virkning ved meget lav temperatur mkm budu jireikia pakeisti. Produktas turi buti gahenamaspakuole]e

b
vai kcmgu misku vielu produkts. Ja 3o iveri nevar ztrt, izmantojot
S0 metodi,ta jaaizsta).

Preceijaparvada iepakojuma vieniba. Ja nav iepakojuma vienibas,
izmantojiet iepakojumu, kas aizsarga produktu no Soka, mitruma

Eveuauul i

plelagola 3ja gal B \
Ia pelagotos vajadzigajam izméram: Pagnezlel pa labi,lai aizvertu /
pielagotu mazaku izméru; Pagriezieties pa kreis, lai atvértu / pieligotu
Tilaku izméru. Lai pielagotu nésasanas augstumu, zmantojiet
4 tapas. Parvietojet tapas uz attiecgajiem caurumiem: 3 dazadas

icjas priekSpusé un 2 dazadas augstuma pozicias ki

mDDVac rwsonwz) 4) Iateva\ne

ransportiran u svom ongmamom pakiranu.Akonema ongmamng

deformacie; 5 p etala.

atiguza lik

pakianja, , viage, opasnosti

pozara i sportske aktivnosti i
mklsrzmt ZASTITNE KACIGE:

aizmugure. Atveriet aizdares skavu un velcet lent, lai pelagotu
20da siksnas garumu.

Kivere tiek veidota, ai absorbétu triecena energiu, dalgiizncinot
vai ojajot apvalku un droibas jostu, un, i ar Sadibojajumi vr
nebit

od topline,
‘materijala li tvari koji ju mogu ostetiti.
Kada se ne korist li jekom transporta, kaciga reba biti pohranjena na

(-30°0).er elektrisk isolerende (op il 440V a.c., 1000V a.c, ~ 1500V
d.c). sidevcerts deformationer; metalsprjt Brug kke denne hjelm i
Katring, brandbekempelse og sport.

BRUG AF BESKYTTENDE HELME:

frlraeig besyeekl emen tpsses e m

nogen emballageenhed, Brug embalage, der beskytter produktet mod
stod, eksponering for fugt, termisk arer, udscettelse for Iys, holde det viek
fra ethvert produke eller material eller tof der kan forringe det.

Nar hielmen kke bruges ellr under transport bor den opbevares

tatn kit og v aly, ot og et sted, derike kvl kemiske
produkter ellersarpe genstand over den. Den br kke kg

,—1500Vd.c). 4) sammq uemmaums) Iydyto
el iy oo ikio, lakyd
gammmarmedzlagqarmedzlagq,galmémqsugadmu
ibenamas, 3als
vésioje vietoje, atokiau nuo Siesos, Salcio i tokioje vietoje, kad joks

3) labai
(iki 440V, 1000V a.

me nenaudoti bet kokio

P
gesinimui i sportui.

APSAUGOS APSAUGOS NAUDOJIMAS:

iedarbibas, silt turot to prom no st ova kaciga inkamo dydzi
u rase prilag suhom mjs, aelood sl szl et e nema ks Brug P opbevares et pa enfiver varme kilde. Det anbefales at at opbevarings Teisingai 5 ugai i cheminis produktas ar astrus daiktas jo nesu\enkw,nukmgsauks(lau i
Iebrapoditavaimteil v viles ks var et glae, st djely mm”pmgm sdosecns kelm"smpmlzvﬁd'm;fh padomosh et ecnie il hejre for mis gsluen By i Poldesq pa 20- 15 Denne heim omifatter ke noget :‘;;%‘:\‘:;?d:&‘:ees;mimukq alal Dyd mam‘wx\ﬂfue laikoma aiti
g i prtsnutaifse sKadsti blzubioakvog ot opline.Preporca de 4 stifter hjelmen tla ustere bruger hojden. iyt stifterne til tof,der bekendt kan vazre modtagelit elerforarsager alergi. Men hvis u jama palaikyti 2015 C
;.::L po n?ng"agw;vx;z:;:u;;[vgau zkl:;;::‘l:‘ws“l;ul gl;;ﬂv:t:‘::’\“aasu amanj vein r:mle ijevozactvaranje/ | eda distenja bude u rasponu od 20+ 15°C. Ova kaciga passende huller: 3 forskellge hojdemulighede  front g 2 bagti ps P ,v”‘snmpm"hare"auﬂgm?ﬁﬂmm ot mon olade dut farlge sukite | desine. Nmedamauda{ynarpad\dlnu sukue,kang » iagos kur, aip inoma gl sukel Jeiju
i st 20+ e ehia Jojesezna daz . Ipakako elmen. Abn lunkningsKlemmen og trek bandet stropperne forat  omrade, flrne hielmen og opsoge medicinsk ridgivning, Noredami suregulivot, t Jisturety it pavojinga zong, nuimtisalma r
avotu. Uzglt v -;na on: nosenja. anakm(e(ep\(enaodgovamu(evupe 3rarlcita pmozala doﬂemh,g.ﬁkm ,Eakﬂ,aw d i oBs: - 3ski priekyj "Zsk"tmuas kreiptis | gydytoja
it e s ettt it P g, Dt s v ponieatos B sk Hlmen vt atabsorter e s o dag ved el Hargnd ingr Justrg s v g
tam nevajadzetu lietot, tapéc tstajit bistamo zonu, nonemiet kiveri un podeit duljinu takeispod brade. Neispravno koristenje  nepostvanje uputa za uporab podesavane/ kade kke e et at fremsta,skal enhver hjelm, der udsettes foralvorlig  of relationce) opbevating, kan begi tiitete Salmas sukunamlp, fad sugertysmigio energiy Kaisalmas,skydels Jitrdksta naudojimo instrukciy,reguliavimo / patiktinimoir prieitros /
:;.gﬂ:"‘.?;g..um;ku padomu. Kacga e napravlena tako o Koji zrokuje izoladijskih belastning, erstttes. ! i ! Jos neslakoma, gl sumazeti zoliados apsaugos

triecienam.

Lietotaju uzmariba tek pieverstaar briesma, kassasttas ar kiveres
orginalu detalu parveidosanu vai znemsanu, iznemot to, a to eteids
Kiveres raiotajs. Kiveres nevajadzétu pielagot, lai uzstaditu piederumus
nekada veida, koneisla e s
inatajus, lmvielas vai
inemot saskanaar fivere bt noacmiom.
ELEKTRISKI 7 N

parbauzu un ietosanas noradijumi uzturesana / uzglabasana, var
iksn:

traka. lak
mozda k i

svojstava. Nosat za lav raka 2 bradu nisu zamjenivi Odbacte
vadi o3tecena. Na obje

Brugene skal vazre opmierksomhed p faren ved at zndre elle lerne
noge af de riginale komponente i helmen, som ke r anbefalet af

nar aizstajama.lzmetiet kiveri n nomalmei pretauny ja zoca sisna

aksesuanem Pieméram, auslmuumadlsana ansauslmuumadlsanas

lreha XE mmljenm Pozomost takoder treba obratiti na opasnost Koljk ; za dodatnu Hielme by f dele 3
ukdanjanja bilo kojeg opremu. o Sttnika 53 usi. Molimo padlivo proci fjelme bor i pi
e prepor aciga. Kadig i opremu. Kao ftoje u o folimo paljvop nogenide s desbefes st helpmdicntn, |
(i bile & " e \nvend ikke maling,
preporucje i boje, otap: \ oot 151 ovu kadigu provjerite esu i titic testirani na voj kaigi da etiketter, hvis kke dette er ioverensstemmelse med anvisninger fra
uskladu s uputam: hjelmproducenten.

uz;iskiveres, lidzu, uzmangi izlasiet
parliecinieties, vai austinasir parbaudits ar 5o kivri un vai tas irsaderigas.

normasatbilst nomma\amspnegumam Gt ol arkur o var
saskartes lietoSanas laik.

Tzoljodo iver kst letot stuacias, kad pastav isks

dalef samatina ta zolacas pasibas ti, mehaniska vai kimiska
s, ettt ek pieskirastkai tad ja S0

Markgjumi, kas norada uz veselibas un
Pazinotas struktiiras numurs razosanas kontroles

uzraudzibai
EN397:2012+A1:2012 = auau(es Slandam un |Zdosanas gads
EN 50365:2002 =

kiveri neizmanto atseviski: ta ir nepieciesams izmantot ci
aizsargierices atbilstosi atiecigajiem riskiem darba.
PECLIETOSANAS:

Ja kivere klst netira vai piesarmota, it pasi uz arjas virsmas, ta

(apkope / uzglabasana).
4 abasana).
tirizanas gadijuma un iespéjama kiveres novecosana.

Aizsargkiveres regulésana un parbaude

Lt nodrfaty et azsrdz, v vl ar masimd

plastmasas parstrades simbols
Kiveres apialka materials
(ABS-akrintrila butadiena siroa)
= lzgatavosanas gads un menesis
(piemeram: 2019. gads / marts)

MARKESANA (FAKULTATIVA PARBAUDE)
Attecigas izvels prasibas atbilst tika kiverem ar Sadiem papildu

virzienu u
trod: lago | [

“:30° C/-20° : foti zema temperatira

parakvaligivai pavaksimgn)

vaiaiaktor, iemétam, aukstums,arstums, i

pretisu nejausu kontaktu ar elektriskajem

pirms ebkadas

rausluma pazimes (p\a\sas trakumus).Visas kiveres, kuras ir
piedzivojusas spécigutiecenu vai kuram irnodiluma pazimes, i
janomaina. Ja tam nav defektu, tas ir piemérotas paredzétajam

vadiem sasniegt 440 Va.c. Vipareji leodanai
rGpniecba un darba vita, \ur lekirbasrisks r mazaks par 40V.a.c"
“LD: sanu deform;
K e aisnd ot pret s deormaciny

bez ventilacijas)

ELEKTRISKIE TESTI (EN 50365: 2002)

Ja iverei P54 ir bojats

Kwevs (vacing) aizsarga hemmu pvs( izkauséta metala izvirzijumiem.”

Kivere nodrosina elektrisko izolaciju, un to var izmantot, lai stradatu val mvu dzivoSanaiekartas, kas nepalsmedl 1000 Va.c.vai 1500V

dec.Lietojot kopa ar ciiem elkrisi
CLASS O

m CASTI DE PROTECTIE

la standardelg unt

pictogramele care apar atat pe produs cat i in manualul de utilzare
de mai jos. Toate aceste produse sunt in conformitate cu cerintele
Requlamentului EU 2016/425, EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.
Acest EIP este destinat a fifolosit pentru a proteja utiizatorii impotriva
caderilor de obiecte i a consecinfelor leziun cerebrale i fractur de

trebuie inlocuita. Daca viziera mic inclusa pe PW54 este deteriorata sau
agiriats trebuie nlocuits. Dezinstalafi hamul casca; ntroducef gaurile
laterale ale vizierei pe conectorul cablajului din fata casca - 2 n partea
dreapta i 21n partea stinga); Immducen din nou hamul pe s zasza

[lEKTRIfNI Lmimt UI'ORAB[ I MJERE ﬂPREZA PRIJE UPORABE,

oo naponu sa kojim s mogu sustestijekom uporabe.
Izolaciska kaciga ne smije s koristt uituacijama gdje postojiizik
Koj bi mogao djelomicno smanjuju zolaciska svojstva (t. mehanicka
iikemijska agresija). Elektroizolacijska svojstva mogu se ostvarit

g2 zcsa tins opremau s s posire

Ko se obavla

NAKON UPORABE:

akoje kacga prljava il kontaminirana, asobito na vanjskoj poviin,

trebaje pazlivo odistitu skiadus pvepumkama e unasaiky
0stoji

qubitlagaite usiajuneprimerenog ena; srenakadge.
NAMJESTANJE | PREGLED ZASTITNE KACIGE
Dabise osigurlaunkoviazstia, o kaigutreba o itom

OZNAKE

e Identifikacija proizvodaa
C(E2849=  brojaimenovanog tijela za nadzor postupne kontrole

p
EN397:2012+A1:2012

FOR BRUG, brugeren skal kontrollere, athjelmens elektriske
qraenser svarer til

Den nominellespaending som er sandsynlig under brug i de
p;gmaenaeameme

150565202 = Odgovarajuc standard \gndma objavljivanja

Simbol za vmknrame plste
Materijal koljke kac

{ABS Aontr butatie stren)
= Godinai mese proizvodnje:

(na primjer: 2019/mart)

OZNACAVANJE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE)
Samokacige sa ledecim dodatnim oznakama udovoljavaju
¢ i zahtievima:

(ne previse abavo
yodssavan]e Kojise nalazisa zadnje strane kathe Naviek s
Jacigeutece nekolko cimbenika, poput hladnoc,topline, kemijkih

-30°C/-20°C:Vrlo niska temperatura
Kada adavsole perfomanse arad v temperur

proizvoda, i Zouporabe: Kanqa St korisnika od kratkog slucajnog kontaktaselektricnim
j provrs o biseutci bk Y00 podnapoomkof mae e o 01 mjnne e,
nakovi (pukotine, nedosttaci na kacg, i

i izmjenicne st

b g dovest oo Svakaadg ks e b ena
snaznom udaru i ima i o
jemaiviai ko je u kompletu s PW54: ] ogreban, treba ga

Zamijeniti. jte nosac za glavu; p iziru u

ELEKTRICNI TEST (EN 50365: 2002)

Kaciga it korisnika od laeralnih deformacija
samo za kacige bez ventilacie)
Kacig (Kap) it orisniks od prskanjarastaljenog metala.

Kadgapueleiny |zo|am]u, se

a rad salibizu dijelova

ne prelazi 1000V li1500V d
(Asso iz a(uskcmzasmnam opremam, ovak je kroz korisnika preko njeg
Celad 7 2ma
B same CaLaDE Iyt ol St el o
’ PO N fnlun(kuda nadumestnegascna PWS6).Ce nima ikzlrinin napak/

)

poskodb, e primena 22 predvideno uporabo.V vsakilupni elade je

Indepartai foia

PW6).Daca nu are valori implicte,prin urmare este adecvat pentru
utilizarea prevazuta. Data de fabricatie este marcata in interiorul fiecarei
cojide casca. n conditii normale de utilizare, aceasta casca de protectie
artrebui sa ofere 0 protectie corespunzatoare timp de 7 ani, conform

"
ljaj
jo zahte

V nomalnih pogojih uporabe, najbita zatitna

podatkin z Viiti wzde\k\ ust m Uredbe  celada ito 7 let od datuma izdelave.
[U 2016/415 [N}W ZUWZ+M 2012, EN 50365:. ZOUZ WDR}EVAN]E/SKLADIS{[NJE
Ta 0O je namenjena predmeti g g
% lupina likorozivnih

situationer, vor der e isio,for
atkunne. de\vlsl mdureve de \snlemnde egenskaber (dvs. mekanisk
ellrkemisk aggression.

alene:det er nadvendigtat bruge ande( |sn|erende udstyv il det
risiko fyldte arbejdet.

Huis hjelmen bivr beskidt ller forurenet s pa ydersiden,
ald d 3

Hielmen med en y,hvs der er skader pa hagestroppen. Derer
vektangelhuller pa side af ielmen til montering af tilbehar. Sasom
instalation af horevaern. Lies ningen, for du

Iaha\ aldvizdus,almas trbat pakeitas. Btina isdemet kad

Juosta ir smakro dir ciami.Sunaikinkite

installerer, for at sikre at de er testet den denne hjelm.
MERKNING

o producentidentiation

CE2849= " Nummer for overvigning og produktions kntrollen

fasen.
EN397:2012++A1:2012 = henvisning til standard og udgivelsesir
EN 50365:2002 = henvisning i standard og udgivelsesér

o

ABS

Genbrugs plast symbol
Hielm skallens materiale
X}BSra(vy\omm\hu(ad\enslylen)
7 r og maned for produktion
(eksempel: 2019/marts)

MZRKNING (FAKULTATIV TESTING)
Kanelmemed fgendeydergee maternger i

rengoringsanbefalinger

(Vedligeholdelse / opbevaring).

Vibelyserrisikoen fo bortskafflse tlflde af upassende rengoring
og eldning af hjelmen.

.30°C/20°C: Megetlmemper tur
Hielmen holder sin ydeevne indenfor disse temperaturer
440V. . Elektriskisolering
Hjelmen beskytter brugeren mod en kort tilfeldig kontakt
med elektriske ledninger under spzending, som kan nd 440Va.c.
i industrien og

Forat sikre ffekt ,skal denne hig

i b
el afjusteringssystemet placeret bagpa Hjelmens levetid pavirkes
afflere faktore,Kulde, varme kemiske produlter, sollys eller ejbrug.
Dagligt og inden brug, kal der udfores en kontrolaf jelmen og indsats
for tegn pa skader, revner og fej, Enhver hjelm der har veret udsat for
Kraft lag,eller har ldskader,skal udsKifes. Huis det lille visir, der
erindKludeet p3 PWS4 er beskadiget ellr ridst, skaldet udskifes.
finstaller indsztvi pforsiden af

ELEKTRISK TEST (EN 50365: 2002)

hvor der er d under 440V.a.c.
LD: Lateral deformation.

Hielmen beskytier hvugeven moflaeldeomatner
| ol

Hjelmen (haetten) heskyuer hvugeven mod fremspring
af smeltet metal.

Hjelmen gwerelekmsk |so\enng, 0g den kan bruges til arbejde tet anleg):é hojst 1000V a.c. eller 1500V d.c. Nar den bruges i

(LAsso fraatpassere gennem pemner via deres hoved

SHKERHETS HJALMAR

Se produktens etikett for detaljerad information om motsvarande

forhindrer denne hjelm farlg strom

ittin
ot jlmen - 2 pa hoger sida och 2 pé vanster sldai, St
pé hjalmskalet igen. Ta bortskyddsfimen pa bada idor (ersattningskod:
PWS6).0m hidmen ne har nagraskadoratden dmed implig

standarder.Endast och koner som visas pa
och anvindarinformationen nedan ir tllimpliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i ferordning EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012,

EN 50365:2002.

asedataniindasfor attsydds

raztopini za ciscenje.

salmy i pakeiskite j ju‘elsmakm]uone\eyvapazelsta D
Y e

adaptaot ity gamintjo re’komenduom dallq prij
y, dazy |

dokie ip Peiauodan s an o, panknnmeu .suunme kad Jnsllnka Salmui.
gamintojo instrukcjos

IYMEJIMAL
SALMUI LEIDZIAMOS ELEKTROS RIBOS IR APSAUGA PRIES e
NAUDOJANT. Gamintojo dentifkacia
CE2849= [galiotos institucios numer produkdjos

Naudotojas tri astkint, kadSlmui eidziamos ekt ibos

ontrolei
i EN397:20124+A1:2012 =
EN50365:2002 =

referuojant standarta ir spaudos metus
referuojant]standarta ir spaudos metus

5 iy kos, kad esama
‘mechaninis ar Eektos
I Jei i yra naudojamas

it ine jranga atsizvelgiant rizikos = plaslmasespevdlvb\mwmbuhs
PIRMOJO NAUDOJIMO: (ABS aknlunml\bmad\ene stirenas.
Jei salmas tampa neSvarus ar uitertas, ypat soriniame pavirsiuje, jj 5 = Pagaminimo metai ir ménuo
reikia atdziai Svalyti pagannhau pamkm valymo reknmenda(uas (pavyzdziui: 2019/kovas
augoj
apsaug pavojy jei & ﬂ,;em IYMEJIMAS (FAKULTATYVINIS TESTAVIMAS)

Tik salmai su siais papildomais zenklais atitinka

tam tikrus neprivalomus reikalavimus:

-30°C/-20°C: labai Zema temperatira.

Salmas 3iose temperatirose ilaiko savo nasumo savybes.

APSAUGINIO SALMO REGULIAVIMAS IR APZIGRA
Siekdant uztkrinti veiksminga apsauga,Salma reikia deveti, kai smaile
Y ks, gole sand g it

laisvai 440V.a.c. : Elektros izoliadija.
per stipriai) salmo. Salmo naudjimo \a\kqvelk\amk\efakmnalkalp Salmas apsaugo nuo trumpo atsitkinio ktakto su
altis, kariti (pv atai 440Va.c.
vanmm i pan) saulesvisa o naudojimasnepagal paski Kikveng T atbovetf, b elelarosrak yrazemesnene 40\
nuo trakumy il iy
ulenklmu, jrikimy), tai pammnens bei smu\kusaksesuam Be( oks defvrmaﬂm

ek

pakug‘as.m prie W54 pndegas sl\aps!\s yra pazeistas ar ghrems, jis i apsaugo naudotojg nuo ydyto metalo tiskaly

ELEKTROS TESTAS (EN Salmas turi ij ir galibit naudojamas dirbant
nevirsjanciomis 1000V a.c.ar 1500V d.c. Ka naudojamas kartu su kit franga, Sal pavojing
sroves pratekéjimo j galva.

CLASS O

HELMETA MBROJTESE ‘s;:r::sam: (do hslmel}:h\;smenenshuuav njé nundme!efnnenseqe ka
b divogél i perfshiré né
Referojuni etiketes se produktit per informacion te detajuar mbi PWS4 i duhp! Ininstaloni

markerati standardet perkaese. Ve vetem standadet dhe ot geshfagen — sietn e brendshem te helmetes; vEndnsmvvlma(anesovelevuumne
bigr denna me poshte. Te gjitha keto 5 2niéanén e dathié
skyddsmalm ge knnekl skydd under 7 ar enligt produktej 0164425, dhe
"uunmNAu/LAnnlnﬁ EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002. helmetes;Hignifimin mbrojtéste vizoit nga té dyaneukadl rezervéistilit
o hjlpav K.oPMmpevqelhm1epevdomslpenembmnmpevdomemnga  tviorc PWS6) [
enimpregnerad tasaien ke i Kafkés. é
de el . Om denna pev(emhmjmvperdnmesn tesigurojé
hjalm nte kan rengoras genom att anvanda denna metod ska den nqa 1 nhlek!e te hedhur '\ﬂa sipér mbi koke; 2) objekte nﬂ hle" ﬂ@a Siper - mbrojtje té duhur ner 7 vjet sipas datés sé prodhimit.
ersittas. Om det e ulta (-30° UAJTIA : Kjo helemet te pastrohet

inte finns nagon forpackningserhet, anvand forpackning som skyddar

aderilr de o ride |, Gatdelabriatie . ) ze\adezazasmglave.ezasnavanazazasamupmahmkovpredn 2navodl, i k o falande oremdl och pifblandetimskadaodh
st 1) ot it At e 3l e e g e lairzdo o e e o i, §..Ln’ia‘n“.'a:é‘.ﬁ.{Z'"idi&L.:ZToia’mfiﬁiﬂaé’(’z”ﬁ‘au‘ml‘y ’
t 331 © 0005 peimpreg nizki 0°0)in za izolacijo pred Vac, i, up ki it zdelek pred udari, PP
P produs chimic abraziv wuu\m,uuavm 4)defwman|am|ssmm 5) pvowk{uam\ fagi,termi fovemall)Skadav\dmy(kellag!empemur(30 Coch raven

Izolaie electrica (pana la 440V, 1000V a.c, - 1500V d.c) 4)deformiri  sau coraziv produs. Daca aceasta (m nup Prosimo, d plezanjo, 2 terstku 2 adeliali ovmi, ki . il 40V, 1000V ., - 1500V lkstrom,) 4
laterale; 5'» projectii demelalmp\l Va Tugam sa nu ul\llzana(ea&s(‘a acestei metode, aceasta transportatin § Zalimed prevozom, je celado b utbrott av smilt metall d

ntru incendilor Daca nu exista o unitate de ambalre, utlzat amhala;e 0UPORABI usammmg hjalm for Klattring, brandbekampning och sportakiviteter
i portve. e B hveno s s st et - p"hqedm lost ;\mem prostory, prot odsetobe,zmizalin na mestu, kerni nevamot A VANDNING A SKYDDSHELMET:

FOLOSIREA CASTILOR DE PROTECTIE : Pentru protectie adecvata
aceasta casca trebuie adaptata i reglata la dimensiunea capului
utiizatorului. Folosi butonul roii din spate pentru 2 va ajusta la
dimensiunea corespunzatoare: Virat a dreapta pentru a inchide / regla
dimensiuni mai mici Virat a stanga pentru a deschide / regla dimensiuni
‘maimari. Utilizati cei 4 pini de pe cap pentru a regla inaltimea de

uaurd. Mutaf tifturil pe orificile corespunzitoare: 3 pozifi mfeme de
inaltime pe partea din fata i 2 poziii diferi

in ostri izdelki.

expunerea a lumina, tinand-o d
substanta care o pot deteriora. (and nu mai este folosita sau in timpul
transportului, casca trebuie sa fie depozitata intr-un mediu uscat, departe
delumina, inghet s int-o locaie are sa nu ofere nici un produs chimic
sauiun obiect ascutcar sal indoale prin caderea. Nu trebuie comprimat
sau stocat aproape a oice sursa de caldura, Se recomanda pastrarea

i de d interval de 20 15°C.

elkost,Oimite na s, doamanfate/ astoite namanBovelost;
Obinite v levo,da zraijate / nastavite na vecjo vllost. 4 cepke na

i Kalivia toplote. riporoéena tempeva(ura
Hladisc d20+15°C.Te , ki povarocajo
alrgie.Ce seeno prde do alegiskereakcie pr cbcutjvih osebah,

pokrivalu uporabite za rilagodi .
ustrezne luknje: 3 razlitne pozicie za nastavitev i d

mora oseba

strani i 2 razlicni na zadrji strani pokrvala. Odprite zaponko za
zamrame in poweme vl pragdite ol sk pd brade

spattacaptuel. Descideidema de chider s tagepbandade
curle ety eg ngiea el it
nata

iratre ol a0 s s . ocs e st penny
asbirnega e i gt s deteraes

d

are o reactie
a scoata casca i sa

cunoscuta ca i
a lergii. Cu toate acestea,

pajolahko

alergica,ar trebui sa paraseasca

tem

nemounmnpnskndwempmn inpridine ke, Ceprav faline
Kij

3 )

hudim

“POZOR:
Manjkajoca navodila ali neupostevanje navodil za uporahn prilagoditev

For adekvat skydd méste hjalmen passa eller anpassas till anvandarens
huvud, Anvand bakhjulsknappen for at justera tll rtt storlek: Sving
hoger for att stanga / justera mindre storlek; Sving vanster for att
Gppna / justera storre storlek. Anvand de fyra stiften pa hjalmen foratt

, varme isker, exponering for
Iju, halle den bort r3n nagon produkt eller materialeller substans som
Kan forsamras'.“Nat den inte anvands lingre eller under transport, ska
hjalmen lagras i en torr, cool plats bort frnfus, rostoch pa plts som
ger ingen kemisk produkt elle skarpa objekt bjer det genom attfalla
ovanfor. Dt ska nte komprimeras elle lagras nara tllnagon varmekilla.
Det rekommenderasatt lagringstemperaturen hls intervall 20+ 15°C.

justera barhajden. Fytta tften il lampliga hdl:3 olika
S frameidan och 2 olka hajdlagen p3 bakeid

pa
Oppna stangklamman och dra tejpen i remmarna for att justera

e adevanjel e, o

inte nagot amne som ar kant att
orsaker allegier. Men om en kanslig person har en alergik reaktion,
borde det Lamna darfor dt faliga omradet,ta bort hjalmen och fraga
om medidnsk dgivning”

zasite” Trak in $citnik za brad telad
]o umen]a](e Znovo, te je trak za zaito hlade poskudnvan Na obeh
dod:

atke. Kot je namestitev

et atul medl. Uporabnike e p P
ATENTIE: na nevamost li o K Bk Preden
de ummvu a]uslavs/lnspsmes\ mm(mer&/depwllavs poate limita del

celade, razen tstega, ki ga

o elado, s najprej
natancno pveheme navodil 2a njhovo upmabn insepreprfedaso

hamul

carcaseisia a0a este evidenta, c aua de birbienu pot G Gatene

De asemenea, i gasit 2 topil,lepil

modificasau de!enorale Exist douaqaundr&plungmu\amIunglpeambe\ep i nalepk, lazenvsk\adulnavudm pvolzvajaka(e\ade
RABE IN

ale casti, altele decat
nu ar trebui sa fi adaptate pentrua f

pvuuukdlulm st Castie

urechi. Va rugam s3 it cu atenie mmumumle utilizatorului de earmuff,

cele recomandat e producator. N gl vopsele soen, e

insiucunteproduclarl
LIMITE ELECTRICE DE UTILIZARE SI PRECAUTII
INAINTE DE UTILIZARE, utilizatorul ebuie sa verifce dacalimitele
electriceale casti corespund cu tensiunea nominala pe care ste probabil
pine in timpul utlzai. Cascaizol
unisc care ar p duce partial proprietatile

e i U chimica).
it lecica suntasgurte nums) o aceta o et olosta
: folosi
functiederiscurile lmp\lca(e inlucru.
DUPA UTILIZARE: in cazulin care casca devine murdara sau
contaminata, in special pe suprafata exterioara, aceasta ar trebui sa fie
faminata, in spe safie

p: pr

pentru a onfirma mufa de
ureche a fost testatd cu aceastd cascd §I compatibilitatea acesteia.
IARCAJE

dentifirea producitouli
(£2849=

PRED
UPORABO, upovabmkmuva najrepeveri, al lekticne omeje
Ini n:

petosti, s k:
med uporabo, zolacske celade se ne sme uporabljat v primerih,
Ker obstaja tveganje, ki biahko delno zmanjgalo njene zoladske
Iastnosti (npr. mehanicno ali kemicno agresij). lektricna zolaca je

controluluiproducieiinetape
EN 397:2012+A1:2012 = standard de referinta si anul de publicare
EN 50365:2002 = standard de referinta si anul de publicare

&
ABS

simbolul reciri lasticului
Materia pentru coaja d casca
(ABS-aciloitrilbutadien stren)
= Anulsiluna fabricaiei

(de exemplu: 2019/ martie)

jos [Inmlmeve/depozltar@) Evmennem al de pierd MARC Lt +Numai cistile cu urmétoarele:
protectiei in cazul unei cur: il mavn(ale p 3
AJUSTAREASI INSP[ETIACAS(ULUI DE PROTECTIE : P t -30°C/-20°C

, aceasta casci lin fata Ta valori mai mar decat aceste
(as 5 )5 artrebuisa

prin
sistemul siu de reglare situat n spate a casca. Durata de vl a casca
este afectat de mai mulfi factori, cum ar firigul, caldura, produsele
chimice (de exemplu, reactivul coroziv, vopseaua, curdtatorul etc),
inte de rice

lumina ilnic
utilizare, trebuie sa d

aceste (Emperalun

a.c.: Izolatie electricd
Casca protejeaza utiizatorul impotriva unui scurt contact accidental cu
cabluri electrice sub tensiune care poate ajunge la 440Va.c. Pentru utilizare
generala in industrie i in munca scaun in cazul i care exista riscuri
electrice sub 440V.a.c.
Laterala Casca protejeaza utilizatorul impotriva

(fisuri, defecte) casca, hamul si
Orice casca care afost s SupUSa unui oC puternic sau are semne de uluva

TESTUL ELECTRIC (EN 50365: 2002)

deformariaterale
MIM: roiecii de meta topit (numa pentru csti i aerisre)
Topit Casca (Sapca) protejeaza impotriva profectllor in metal topt

CASCA ofera zolatie electrica i a putea i utlzata pentru s lucaditect sau n apropieea partilr p instalaticare nu depasesc 1000

Va.c.sau 1500V de.c.

&assy trecerea curentului pri persoane prin cap

E KAITSE KIIVRID

Ainultstandardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel ja asutusjuhendis
on kehtivad. Kok need tooted vastavad mruse EL 2016/425,
ENBO7:2012 £AT:2012,EN 50365:2002 nu

\tunci cand este utilizata impreuna cu alte echipamente de protectie cu izolatie electrica, aceasta casca previne

vigastusi, onsee valmis kasutamiseks. Velmistamiskuupéeva
leiate kiivri seest. Tavatingimustes kiivri kasutusaeg on 7 aastat
valmistamisest.

HOOLDUS/HOIUSTAMINE
Seda kaitsekivitvob puhastada ja desinitseerida madala

o

d asutaja Kaitseks kukl brasitseid d eemis aineid. K sed ivit pole

k plﬂlkun moeldud voimalik meetodiga, tuleb da. Toodet
Kasutaja katseks. 1) levalt tulevate lokide eest i palenitpol stge
est3) Vaga madala temperatuuri moju (-30°0) rutuse, niskuse,

peale (elektriisolatsioon kuni 440V a., 1000V a.c, 1500V d.c) 4)

kilgmised deformatsioonid 5) kaitse sulametalli pritsmete eest Kiiver ei

ole méeldud ronimis-, tuletdrje ja sporditegevusek.

KAITSE HELMETI KASUTAMINE:

Piisava katse tagamiseks peab see ilver sobima voi kohandatama
vastaval kasutaja pea suurusele. Requleer tagaratta nupu abil Kiver
sabivas: Pt paremal /vlkemaks suemals/piake
vasakule. K

va\guse kokkupuule est, hoies seda eemal oodetst, mamuanaeu
voi ainetest, mis voivad seda kahjustada.

Kui Kivit e kasutata ega transpordita, tuleb Kivr hoida kivas
Kohas eemal valgusest,kilmast ja kohast kus i oleks keemia tooteid
ega langeks teravaid esemeid all. Kilvrt e toiks suruda ega hoida
kuumuse lahedal. Soovitatav salitustemperatuur on 20:-15°C. See
Kiiver i tohiks sialda thtegiainet, mis voks tekitada allegiat. Kui
aga tundikelinimestelon allegiline reaktsioon, tulks lahkuda
ohtikstpirkonnast ja eemaldada Kiver. nin kisida arstiabi

Aseta tihvtid sobivatesse aukudesse. Kiivri eesosas on 3 eri asendlt
jataga 2o i Lovarihma i

klamber ja tommake lint rihmade kiilge.

jske zaSt g
lvegan]a pideh”
RABI:

ettt e Kontaminir, S posebe; na 2unanj povini, jo
je potrebno skabno osit v kladu s priporocili poizvajalca za isenje
(vzdrievanje/skladiscenj). Oznadii smo potendalno veganie, za
izgubo zaiite, v pimeru neprimernega ciscenja i staranja elade.”
NASTAVITEV IN PREGLED ZASCITNE CELAD

Da bi zagotovil uinkovito 2a5io, je potrebno to éelado nositjenim
vihom napre] (ete v zrawnanem polia) njoprlageit ekt

“Hjalmen r gjord frat absorbera en blsesenergi genom partill

skada int it uppenbar bor nagon hjalm som usttsfr allrliga
stotar ersattas.

az 1000Va., rwsmvm 4) (Deformimi Lateral-LD). S’SPEIMJG dne(edezm!ekmhe(meane(en]epelhuveiengapurneniezgiidmele

paster te pastrimit
dukt.

aknwme Zjarrfikése dhe aktivitete sportive. nuk mmm (e perdorur
PERDORIMI |unmmmsnomst Kete metode, ajoduhet D
Per, esia e paketimit. Nese nuk ka njesi paketimi,
me madhesme e kokes se perdoruesit. Perdnrm lugzen & pasem pértu br duktin nga shoku,
mbyllur ‘e mbajtur ate larg nga ndonje produkt, material

/vmgu\luarmadhesme mé gzl rotulohni nas ér € hapur

ose substance ge mund ta perkegesojne ate. Kur nuk perdoret ose gjate
/ tegulluar madhesing mé té madhe. Perdorn 4 pikat e ankorimit né

transporti, helmeta duhet te uhet ne je vend te thatetefiohte arg nga

pekt for
inspektioner och underhall/ lagring, kan b ek
 The h dah

modifers et ot ngon s usprungliakomprerte

replaceable Kasta
hiélmen och byt utden nya om hakbandet arskadat. Det finns tvé linga

skiletin e brendshem pér & requlluarlrtésiné e veshies Zhvendosni e, aar dhe ne je vend g
pikat eankorimit é vimat e P ‘Ajo nukduhet ose
e t€ ndry eruajturafer percdo burim te mehtesie. Rekomandohet e temperatura
0 eruajestembahet n varg 20 15°C Ko helmet ik perfhin s
justering / shumnpenevrequ\luavg]atesmeempmemjekves qenjihet te te shkaktuar Meg,,mm
I het eshme per e shkak

shiaterimi  piesshem o demim wqgaskesdhe parzmore, dhe edhe e rrezikshme, higni perkrenaren dhe kerkoni keshila mjekesore.

pse demnitille mund duk

P 2
slusalke forutom Hijdlmar borinte  rektangelhdl pa bada sidor om skalexarfwunnenm Sisom attinstallera "dlk\mmevendeduhemlevendewm pershtaties/inspektimeve dhe mirembajtien / ruajtjen, mund te kufizojne
anpassas for att 4 ndgot sitt oronmuffen. Las noggrant nga reziku i fek in e mbroities izolt i it mieké
OZNAKE a """“'fw lm‘efhw i lim eller instllerarGonmuffen padenna ma\mo<hferat|bekraﬁaanomnmuffen "wzuw"m esse donj e i
A utomi enfighet fién dd perkrenare, perveg e i rekomandohet nga i mj y
= Identifikacija proizvajalca hjlmtillverkaren.” He\memnukduhenenersmtenmeqelhmtsmonumme e quaskes shté pé pajise. T tilas instali  kufeve t€ veshit. Ju utemi
(€2849= " Stevilka priglas zanadzor E ji H MARKNINGAR Tt g PEr pajse. f

proizvodnje
EN397:2012+A1:2012 = kise nanasajo na standard i leto objave
EN 50365:2002 = kise nanaajo na standard inleto objave

-~
&3 gnakazarecikiranje plastike
ABS = Materia lupine Celade

(ABS-aksilontrl butadien stiren)
= Letoin mesec izdelave
(na primeru: 2019 / marec)

OZNACEVANJE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE)
Samo celade  nasednjimi dodatnimi oznakamiizpolnjujeo ustrezne
neobvezne zahteve:

“-30°C/-20°C: zelo nizka temperatura

FORSIKTIGHETSATGARDER
Fore anvandningen maste anvandaren kontrollera att hjalmens
elektriska granser motsvarar den nominellaspanningen som det

2 Tierarens dentkation
(E2849= Meddela kroppsnummer for dvervakning av

sannolikt kommer att stta pa under
ska ioner dar det finns en risk

agresion. ks sofrngstestlningr e i nm malmen

skyddsutrustning enl\g( emaabut
BRUK:

teveshit, paa e té
instaloni né keté helmet dhe pér té konfirmuar se ket e veshitjané testuar
mekété helmet dhe pérputhshmeriné e t.

enyre e
elmetave. Mos aplikoni bojera, tretes, tese,
pervec e perputhie me udhezimet e rodhuesit t hemetave,

KUFLT ELEKTRIKE TE PERDORIMIT DHE PARAQITJEVE

om hjalmen bir smutsig ellr irorenad, sarkilt pa , den
ska noggrant rengras enlighet med renggringsanvisningarma nedan
(Underhl / lagring). Vi belyser den potentiela rsken forfolust av
skydd vidolampligrengring ochding av himen.

Jo dajeprvec

nad ten
4440 V.a.c. : Elektricna izolacija Celada & bika pred

Ssistemom za nastavitey na Na zivijenjsko dob

eelade vpliva vet dejavnikov, kot so mraz, vrocina, kemicni izdelki (npr.
]edke snovi barve, msnla nd) snn(na svedoha ali nepvaw\na upmaba

Katkim nakljuénim stikom z elektricnimi vodi pod napetostio, ilahko
dosedejo 440Va.. Za sploéno uporabo v industrn pridelu, jerabstaja
pod440Vac”

ettt oskad nadcladi(aapok, napake),na vas(ku in

“LD: boéna deforma

dodatkih. Vsako celado, ki je bila zpostavijena

2nake obrabe, e potrebno zamenjati C je majhen vz, kije dodan na

PS4, poskodovan ali opraskan, ga e potrebno zamenati, Odstranite
kna e na viziu pri traku

trani”
MM: Stline taljenih kovin samo za neventilane celade)
Celada (kapica) 3¢t uporabika pred brizgitalne.

“ELEKTRICNI PRIZKUS (EN 50365: 2002)

ﬁ 2vodik ki pod izmenicno napetost, kine mesega;a 1000V a.c wsaavm (e seupmanua bapaj2anigo ot
prehajan;

CLASS O

VERNEHJELMER

Se produktets etikett for detaljert informasjon om tilsvarende

s!andavdev Bare standarder og ikoner sum visest bade pd pvudukm
gjelder

Dppfyl\ev kravene i forordning EU 1016/415 EN397: ZD'IZHU 2012,

EN 50365:2002.

Denne PPE-en er ment & brukes for & beskytte brukerne mot fallende

gjenstander, fallskader  hjernen og ps hodeskallet

forsiden av hjelmen - 2 pd hoyre sde g 2 pé venstre side; S
hielmskallt igjen; e beskyttelsesfimen pa begge sider (v

For att sakerstalla et effektivt skydd bor denna hjdlm biras med sin
skarm framst sta  rakt age) och den borjusterastill anvandarens
huvudstorlek (far inte passa for lost eller for hrt) med dess

fsidan av men

fas PARAP[RDOKIMIT pemmueswauhenekommnmesekuﬁneelemke SHENIMET

EN397:2012:+A1:2012 = med hanvisning till tehelmet :
EN 50365:2002 = med hanvisning till standard och publceringssr pmm,m,t pﬂk,m,emes@Mkdunmgpemmg",,m\,mk\, 2 gentimi prodhuest
-~ j o CE2809= Numrittéoganit pér
%@ plastdtervinning symbol ioluese . Performancat zo i prodhimitné faza
ABS = Helmet Shell Material etem: esh hme  EN397:2012+A1:2012 tandardit dhe viit & botimit

(ABS-Aaylontrie butadiene styrene) Derte perdorur pajse teera mbrojtese zoluesesipas reziqevete  EN 50365:2002 = Duke u referuar standardit dhe viit t botimit

= Tilh och ménad perfshira ne pune. £y
(pa exemplet: 2019,/ mars) PAS PERDORINIT:

MARKNING (FAKULTATIVTESTNING)
Endast hjalmar med foljande tlliggsmrkning
woblrtepekiie it o
C: Mycket lag temperatur
malmsn e prestanda over dessa temperaturer”
“440V.a.c. : Hlisolering
anvandaren ot en kortoavsiklig kontakt med

veras o fraaldorr, o e ime duk
(tex.fitande reagens, firg,rengdringsmedel elc,), slljuseller
missbruk. Dagligen och fire anvandning b en konrolutoras fr att
identifiera om det finns nagra tecken pa forltinng (sprickor, brister)
péhjlmen, desssele ochtlloehor som ar omtaliga. Alla hjimar som
Tar utsatts for en stark stot ellr har litage tecken bir bytas ut. Om
det il visret som ingar pa PWS4 r skadat llr epat ska det bytas

eleltriskaledhingar under spanning som kan nd 440Va.c. For allmant
bruk inom industin och arbetet sate dar et finns elektrika risker
under 440V

“LD: Lateral deformation.
daren mot
M Utsprng av st meal (endast o ke venlerade himar)
Hjalmen (ocket)skyddar anvandaren mot utsprang av smalt metall”

= simboliriakimit plastik
= Material uaskés s helmetave

(ABS-Aaylonitrle butadiene styrene)
7 = Viti dhe Muajii Prodhimit

Bese helmeta behet e pis ose e ndotur, vecanerisht ne siperfagen ABS
ejashtme, ato duhet te pastrohen me kujdes ne perputhje me

rekomandimet e pastrimit me poshte

(Mirembajtje / Maqazimmb, (né shembullin: 2019 / Mars)
i te : me shenjat shtesé té
I M "
RREGoLL DHE INSPEKTIMI | HELMETES MBROITESE V20 CTenperatrashumee ,,,e;
Pérté siguruar vishet me

I
kulmmesaJPervavaMevomwntedm!eldhed"heﬂevwhta‘ﬂ 440V.a.c. : Izolimi elektrik : Helmelambwnpevdumesm nga nje kontakt

st et me et ekt v teriongemund am]e derine

§té requllmit t vendosur D
ne\mem Jelewales\a e he\meuve ‘ndikohet nga disa faktoré, té tilla si té ka "Eme eleldrike nen 440\“ C
imilke (p 0jé, pastrues

eq) raee el
duhet €behet ol per e |den||ﬁkuar doshenje té demtuese
(carje, Kileti

deformimeve anesore
MM: Parashikimet e metaleve té shkriré (vetém pér helmetat pa ajosje)

WS56).Hvis den har ikke passer den til bruk.

“ELEKTRISKA TEST (EN 50365: 2002) Hjslmen ger elektrisk isolering, och den kan anvaindas for att arbeta lve eler néa at leva teshkrire.
Sl g i s 00 et 00 e Pl g et e e g
casso N 9 ) 9 passera genom p tealojné 1000V a.. oe 1500V d. Kurpdoret i ke ko
(s medh Kokés sé tyre
vaert utsatt for et sterkt stat eller har slitasje tegn, bor byttes ut. His i Nepes KOXHIM BUKOPHCTaHHAM NOBHHHA NPOBOAWTMCA NePeBipKa, Liof PasnonoXeHa B 3aj3Hata 4act. KUBOTBT Ha KacKaTa Ce BAMAE OT GaKTOPH KaTo
detlile visiret som folger med p3 PWS4 er skadet eller har iver, bor det 3AXUCHI KACKK SUSEATA Gy 0300 TOpYLEHHR KODIYCY K2k (1, aefest), 3AUIV|THVI KACKN CTYA, TONAHa, XAMIHYECKa Cpea (KOPOSHEHY areHTy, oA, eTepreHTH i
byttes ut. Ta av hjelmselt sett nn visithullene paseetilkobingen pa iforonis'ni w0 ), W Henpasnia
Binb Py TOBYHHA GyTH 3aMiHeHa. CHOTBETHITE JMOTPEG 22 Ce MPOREABA 3 CNEAM OT NYKHATHHM W TOBPEA Ha KACKATa,
©THKETL NPOAYKTY. Sacmwaymcn TibKH CTaHAAPTH maw K iioro e Ewm Ha NPOAYKT. U3MON3BaT e Camo CTaHAAPTH  MKOHI, KOWTO & KauLuKtTe Wi HyNAMBHTE NpUCNocobenA. BCAKa Kacka, noanoxeHa
i noKassar Tk Wa e IOKDB YA, VBHOCSaHe TpAGRa 2 Gue
BU3bOP, PW54,
ermarkert inne  hvert hielmskall. Under normale bruksforhold b denne Hiokse. Ba i e, TH WOOMA - 23 1aBOr0 ko "
597, zmzm 2012, EN S0365:2002. Permon EU zms/azs EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002. Hanpacka, rere
17511 henhold il Goky 23 oo G0ky): 3H0ey BCTaBTe 0r0n0B'3 B KOPIYCKacki; 3HIT> ToaCarp g Pl Sl

VEDlIKEHOlD/OPPB!VARING

e designet for 3 beskytte brukeme mot 1) mistet gjenstand fa hodet

fuktet med
etlot Konsenert rngorngsmiddl e bmks\lpemld\ev eller etsende

Kiiver on valmistatud Iggi iseks vii korpuse ja.
rakmete kahjustamise ottu ning kuigi elline kahju e pruugi olla
iimselge, tuleks Kiver, mis on tossel kahujustatud, valja vahetada.
Kasutajate tahelepanu juhitakse ka ohule, kui muuta ol eemaldada
orghnaclos, vl anatd i oot oot d. Kilveid

viib piirata
o e Bho pehmendused ja ihmad eiole
vahetatavad.Eemalda kiiver kasutusest, kui rakmed on rikutud.
Kiivrtarikute jaoks on kesta molemal kil 2 pkka auku. Nateks

Enne korvaklapi paigaldamist,

.
lahusteid, isekl d etikette,

vala arvatud vastavuses Kivrtootja juhistele.

ELEKTRILISED KASUTAMISE PIIRANGUD JA HOIATUSED.

ENNE KASUTAMIST peab kasutaja kcmml\lma et kiivri elektrilised

piirangud

toenaolselt tekib. Isolatsiooni kvt ei tohiks kasutada olukordades,

kus esineb oht, m\s vmh oluliselt vahendada isoleerivaid omadusi (st.
toimivus

on ainult sis, kui kuvmel kasutata llkSI. vaja on kasutada ka muid

to6ga

PARAST KASUTAMIST:
Kui kiiver on maardunud voi saastunud, eriti valispinnal,
tuleb seda hoolkalt puhastada vastavaltalpool toodud
puhastussoovituseleholdus adustaic),

3 i

on vananenud.

e o javeenduge, et nende
ihilduvus on testtud.

MARKEERING

o

(CE284¢

Tootja dentifiseerimine
kontrolli teostavaTeavitatud asutuse

number.
EN 397:2012+A1:2012 = viitav standard ja ilmumisaasta
EN 50365:2002 = viitav standard ja ilmumisaasta

plastringlussevatu simbol
Kiivri kesta material

(85 dunbtdensieen)
= Tootmisaastaja

(éit. 1019/"!&"5]

MERGISTAMINE (FAKULTATIIVNE KATSETAMINE)

p i 1A 3aXHcTy KOpHCTYBaSis BiA Nagaioune
peANETi, PaEM FOMOZHOTO MO3KY T nepeoNs Kicok sepera. Kopryc
Wi KaCKH 1A 32XHCTY TOROBH TpWHaser A1A 32XHCTY KODHCTYEGHs

ap:
Mloct or

32XiHcHy NAEKY 3 060X CTOPIH AMUOBORO CKna (K0 MOEN 3anacoro
PWS6).f

KopryCor € KOHCTPyApai A2 MPeATa3sa o 1) bprici rTope Bere CTpai (kof Ha ei3bopa PWSB)AKO HMa BHAAMM NOBDEIL, MOXe 1a Ce

3101352, J]aTara Ha IPOHIBOACTED € OTGEAA32H OT BETPeLLIaTa CTPaKa Ha

9 EAMET ) aLaLIATDEANEI ) P Dt TeMTEparp
ovenfor 2) Fallende gjenstander 3) Effektiv ved veldig lav temperatur  kjeiske produkter. Dersom hjelmen ikke kan rengjores ved bruk av denne BiR 1) npemerie, WW”“"""’ ’“"““VZ"‘““"‘"‘ MPEAMETIS Kacku. lps N (30 (o440Va.c, 1000V a.c, - 1500V d.c) 4) ~KOPNYCa Ha BCAKa efHa Kacka. I1pH HOpMATHA YOTPEGa Tash Kacka oCHTypABa
(:30° Clog elektrisk sletende (oppil 440V a.c, 1000V a, 1500 metoden,skal denbyttes ut. (;leg npu pyke Tenmeparpi 300 enextpi 3001CH2 Kacka NOBHHHD axict mww p T o T
oner i ; 10440 B uikoro crpywy, 1000 B wikoro crpym nociHoro
Vdo). de'ﬂ'mﬂilﬂ'}e'Sld?‘léﬂgﬂr51"9'“517”"9“Sméllﬂ"‘ﬂa‘L Produktet skal f ball emballasjen, o) “’ ! mwﬁ""y v E‘S“r'?iﬁ'ﬁﬁ"z“é'éﬁﬂm5’5‘5:""1!%‘21' T KaTepau, NOXAPHIKADH WM CTOPTHCTH, TIOAPHXKKA / CHXPAHEHME Tasw 3aupma kacka Moe fa Gbe
Ikke bruk denne hjelmen t g skal du produktet fra tot, mkngnm Pl il e o acky AnA enHTCokol AN HOCT, I  Rawy saxucy kacky ua W3MON3BAHE HA SALLWTHA 3ALLWTA: OMMCTeHa  AESHHQEKIUAPZH C ToK2H, HNTDETHIpaHa B pasTB0p 33
sportslige aktiviteter. termiske farer og lys. Hielmen skal holdes unna POTHTONEH AATOHOCTI A CTOpTIBHI 3aHAT:. e Sy or 3a afieKBaTHa 3aluTa T03i Wwiem TpABBa Aa ce No6Mpa uni Aa ce NOYICTBAHE C HUCKA KOHLEHTPauuA. He u3non3saitte abpasusHm uni
BRUK AV VERNEHJELM: ) - materiler som kan medfore skader ellerforringelse. e O KAk sty He pas i peo pasvepa ka MaBara Ha nmpeawm Vanonssaie  KopoawaHh WCTH C O3
For m tilpasses  Nar hjelmen ikke lengre r i bruk,ellerunder transport, skal den e acka o Kacky Sapeprere MeTon, T4 TpAGBA 2 ce cei. 1pORyKTS TPAGS2 42 Gbe TPaHCIOpTPaH B
fordjustere Jagres pa et tort og kol frost og hvor ingen jemiske o oo, ynakosia WaBACHO 32 HaMaTASaHe, Hanso 33 yronewsaHe. Hanonssaite onaKoBKara, nponykTa
alukke / justere tl ; Sving til produkter eler ed3 falle poswipou abo b e vy 1o e yrakosiy, 3 Hocehe TWCTABETe 0T3P VATEHe G A, TR OIGGOCT, KAl a ers,
venme(ovaapne/ justere til storre storrelse. Bruk de 4 pinnene pa med i hielmen. Det skl kketrykkes ned eller owbeva,es,,mmﬂmv W omw Dosnip: N0BepHiTs HAMpaBo, W06 mpm " acranosim e TIOZXORALMTE AYNKI: 3 PA3UYHI w2 Raney o1
hodeplagget for  justere bzzrehoyden. Flytt pinnene tl de riktige: varmekilder. et anbefales at e P ° # orsap, Orsopere P KOO WOTS 310 DL, KOTaTo e ¢ KSTOTSEa OBEVE W 10 BPEME
hullene: 3 forskjellige hoydeposisjoner pa forsiden og 2 frskjellige 20:+15°C. Denne hjelmen inneholder ingen k]emeanevgener Men v, BuopucTonyine 4 saxac o < 300 NAKacl TRaHCTOPTHPaHE, KaCKaTa TPAGEA A2 Ce CHXPaHABa B.3 CYXO, UTaAHO MACTO,
pa baksiden av hodeplagget. Apne lukkeklippet og skulle en senstiv person ha kal personen forlate. "mﬁ o Mepem e oy ros nowillena Haneko sin 3 JAGPUPE3UACTNHO  faned OT CBETMH, 3aMPb3BaHE U Ha MACTO, KOETO A3 YAOCTOBEPAB3, e
trekk bandet tilstroppene for  justere| hakemuppens\engde faresonen, ta av seq hjelmen og be om legehjelp. rdbesampli s Py iy BI173, X004, B Wi pesosiH abo A S A HAMA XHMHKeCki MDOYKT WA 0CTD NDEAMET F0 O bBa, KaTo Naja Haj Hero.
Hielmen erlaget for 3 la i MERK: instusene, fllbrukller misighol, MGt ToChAt a3t o roncnord yBony. BLTKOAATE. Bepy 00 exiunen,  Toerptea
gt ellerseadet ps gien a\ Selvomsike K: ) gl muﬁmnu(anmu:smm:;;;m»: ronoBHoro y6opy. BiakpHiiTe bopy i Tenna. NOANOXEH Ha (Mnuns};zneu(vsme rpnﬁaana 6bae 3ameHe. Ha Tonnua. fIpenopLsa e TeMnepaTypara Ha CLxpanese fa ce 3anasin
<kadet ke et apenbare Sl vt il som hor IR UGt for ke et pele Py o el Teunepanpa shepirair 20+ 15 CTTaOT g qwanazon 20+ 15° . a3 LUnema He BXAI048A HIKaKBO BeULECTB0, 32
ore, ABAETSCR KA KACKT3,  KOETO @ W3BECTHD, e @ BL3TDHNINBA NPHUHABALLN nEpri. AKO 0Bave
E‘r‘r‘ﬂk':"%e 5‘;2 fg“go‘“ ":E“r fs"n"mY "f"a'?e" awhendreeller ﬁemg deler utKasthjemen, og byt den men en ny en hishakestroppen er skadet, 3axicHa Kaka NpU3Ha|eHa ANA NOTIHHAHHA eHEpril YAapy 3a paxyHok anepriuHa peaKwia, T0 BOH MOBHHHA NIOKHHYTH HeGE3euHy 30Ky, 3HATH DN DT TPTOpLITE o TpOBORITEN 2 Ka(ma Kackure ve peaku,
gjores 0gsd oppr P Detrtolange edangelhul pabegge ier v skal\e(lnm\(hehmk‘ihfl; 4aCTKOBOO pyiHyBaHHA 260 NOLIKOWKeHHA KOPTYCY | BHYTPiLHbGi TSRO0 OO0 "y ber
soma for oreklaffen ocacrii, i Gy , saniki,  YBATE wxaxbwauuu i W TpYKLUHITE 32 yTOTpeGa,
a hJe“m:M Pm;'i"ient HMEL skalikke ﬂlpa‘sses fnrbé ;E‘S‘le andre noye for du monlelevmek\aﬁen pa denne hjelmen og for  bekrefte at mepuuauun perymioBaH0, NEPEBIpLI Ta 36epiraHHA, MOKe HATH , paTROpHTETH, nenuna KOPEKLUNH / MHCTEKL W NORAPLKK? / CopaHEHHE, MOKE A2 OTpaHMA
gjenstander pd hjelmen som ikke pa noen mate er anbefalt a oreklaffen er testet med denne hjelmen og de er kompatible. Kopic A eextuHicTs saucry of.,,m‘...,,oap.,,wpwmmmwmmb OCBeH B CLOTBETCTBHE CHHC Wa kackara. SalLTara or H3onaLA, Bbp:

hjelmens produsent.
Ikke pafor maling, losemidler, lim eller Klistremerker med mindre det er
isamsvar med instrukser it fra hjelmens produsent.

ER
FOR BRUK. Brkerensil ke el begensnnger o
i

MERKINGER

Produsent indentifkasion

G20~ Nalngiomnes mmerfor sy med

hielmen tisvarer
bl utsattfor under bruk.

hvor det er enrisiko
som kan delvis edusere hielmens solerende Egenskapev (dvs. mekanisk

gt bebsing
Kke bruk

EN 357.2012 A1 2012 Refrere tl standard o ugivelses
EN 50365:2002 = Refererer tl standard og utgivelsesar

O

plastresirkulerings symbol

Den el v denne hjel
alene. Dei er Mdvendlgé bruke. andve isolerende uLﬂyv iht. de risikoer
arbeidet omfatter.

Ainultjargmise margistusega kilvid vastavad vastavatele TR BRUK:
KAITSEKIIVRI REGULEERIMINE JA KONTROLL valikulistele nouetele: hjelmen bl Sk\uen eller pesielt pa den
Tohisa s taamsels Wk Kt and e dpp ol evepole 3/ e med
(s ) quleerida l it dused ing nedenfor
iga Iodvalt ega pingul) taga asuva kiivri o
it e ot . WV ekl sl x;m;&w%ﬁM%&%wm”“W
keemiatooted, voi Kiiver juhusliku, pinge all
varv, puhasti jne) Iga kord enne kasutamist knntmlhda kuvn kesia, kuni 44V a.c. Uldiseks toostuse ja JUSTERING OG INSPEKSJON AV DEN BESKYTTENDE HJELMEN

ki petmends raod klamine i mis o sznudiges

tikohal, kus pinge on alla 400V a.c.

igastatud, tuleb vilja

P i on kahjustatud voi .
seeviljavahetada Eemalda rakmed enne visiri ira votmist. Molemal
pool on 2 innitust Pane kivr rihmad tagasiEemald visir atskie
molemalt kiljel (visii kood: PWS6)Kui kiivrl d

Kiiver kaitseb kasutajat kilgsuunaliste deformatsioonide eest.
MM: Sulametali rojekisioon ainult Shutuseta kirid)

Kiiver ulametalli

ELEKTRILINE TEST(EN Kiiver tagab

puhul, mis ei illeta 1000V a.c vdi 1500V d.c. da k
ohtlikku voolu labi inimese pea.
CLASS O

m BE3BEHOCHM YERMETH

itisoleerivate

80 PWS4 e oureren w H3rpe6an, Tpe6a na ce 3awenn. flewncranupajre
0 LIEMOT; BHETHETE T CTPRHHSHTE AYTKH H3 CTAKT0 Ha KOHEKTOPOT 3
IDALBCIYBae Ha TDEZAOT e Ha TENOT - 2 7 AECHATa TPaKa 4 200

TCTpasere o
ooBeTHHTE CTaHAAPAM. Ce NpHMeHyBaaT ‘3M° CTaHAapauTe "W‘NW? 3AWTUTHUOT QWM 32 BU3MPOT 0 0beTe CTpanH ( WiPPa 3a pesepeeH Mogen
W70 Ce M0jayBaaT Ha NPOU3BOLOT W Ha 32 HaveeTata

nogony. e OBHe POISEOLM G2 B0 COTMACHOCT 0 Baparbara ka
Perynarugara EY 2016/425, EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.

052 13C  HaMEHETO Aa e KOPHCTH KaKO LITHTa Ha KOPACHALIATE 0R
Nafalbe Ha NDEAMETIN W NOCIEAOBGTETHH NOBPEAI Ha MOSOKOT H GPaKTYpa
aiepenor. 080 TeM 33 32UITHTa Ha TaGaTa € HaMeHeT 33 3AUTHTa Ha
apIcuE o 1 kT TpsMer Tk 2 esben o
nafaar

ynorpega. farywora

For ikt effektivbeskyttelse, bor denne hjelmen beresirettsiling
0g den skal justeres il brukerens hodestarrelse (ikke for los eller fol

AB!

S

. _ satninibuadersyen
% = Arogmaned produsert
(forcksempel :2019/Mars)

MERKING (FAKULATIV TESTING)

Bare hjelmer med folgende tileggsmarkeringer oppfyllr de respekive

kaavene

-30°C/-20°C: Meget lave temperaturer

Hjelmen beholder si ytele over disse temperaturer

440V (AQ): Elektrisk isolasjon

Hjelmen beskytter brukeren mot kortvarig og tisiktet kontakt med

stromforende elektriske ledninger som kan na 440V (AQ). il generell

industrell bruk pa arbeidsplasser hvor stromforende deler har mindre
(0

stram) av baavten

).
penning )

avflere faktorer, for
Etsende reagens, maling, vengwunqsmlddel et ) sollys lerfelbruk.
Daglig og for bruk bor hjelmen sjekkes for  finne tegn p3 sitasje

(sprekker, feil) pa hjelmen, selen og ilbehoret. Enhver hjelm som har

ELEKTRISK TEST (EN 50365:2002)

Hielmen beskytter brukeren fa laterle deformasjoner
MM: Smeltet metallsput (bare forike-ventilerte helmer)
Hjelmen (hodebekledning) beskytter bukeren fra sprut av smeltet metall

Hielmen gir elektrisk solasjon og kan brukes ved arbeid pa

ikke overskrider 1000V (AC) eller 1500V (DC). Nar hjelmen bruk

ket narheten avinstallasjoner som

t elektrisk r forhindrer

Cisso denne hielmen at farige spenninger fres gjennom kroppen via ot

m ZASTITNI SLEMOVI

Pogledaite etiketu proizvoda za detaljnje informacije o relevantnim
standardima. Samo standardii kone koje se pojavljuju na proizvodu
ina orisnickom uputstvu ispod su primenjljii. Svi proizvodi su u

Bo HOpMaTHA YCT0BM Ha YOTPES, 082a 3aLITiTeH e Tpea Aa oBesbea
0078ETH 3aLUTHTA 3 7 FOAMHH CTIOPE} AATYMOT Ha NPOU3BOACTEO.
O/IPPKYBAFDE / YYBAHDE : Os0] : 3ALTHTHHOT e MOKE 2 e WCT
3 ALAPa CO NOMOLI G KPNa WMTIDETHUPaHa B0 PACTEOP 33 WHCTetbe (O
HHea ek

kladu sa zaht l EU 2016/425, EN397:2012:+A1:2012,
EN 50365:2002.

enementis 3 310t BpOSHKG. Kacki He NOBHHHIIPHCTOCOBYBaTHCA
20ycratosKn

BHPOBHHKOM KacoK
e 3actocosyit posuHHIKH, K a6

KaCoK.
ENEKTPUYHI OGMEXEHHA BMKOPUCTAHHA | ACTEPEXEHHA
TIEPE| BUKOPUCTAHHAM, Kopicrysas nosien nepesipiry, o

vk AU Ha N
i —
IpAMOKYTHIAX OTBOPH 1A GKCeCyapie. Hanpiknan, AnA yCTaHoBKin
HaByLLHKIB. By nacke, yBaXHO TPONIHTaie IHCTPYKLI0 KopHCTyBasa

3 afeKsarHa 3aTa Ta3n Wnewa TPAGE? A3 e N0GHpa NIk A2 e
DETYINDa CIOPE Pa3HEP3 Ha TMaBATa Ha NOTPEHTENS:

Kackara e u3paorera, 32 42 T0EMe eHEprTa OT aap YPes aCTHHO
Jate A DR OO 1S, DX

He worar, ax
07 gsere Crpatin a

ID2BOBTHH YK, IDEAHA3HYEH 33 AKCECOAPH, KATO KanpiMEp 32

OCTaBAHE Ha aHTHG0H. oM TRONCTETE HANGTETHO HHCTpYAMITe

D wo
Moxe sm«umym N HaCT BUKOPHCTaHHA.

Ao ichye
K, I MOKE 1aCTO80 03T S0nALi BracTHBoc (oo,

TiMKH B Pasi, AKLLO 32XHCHA KaCKa He BIKOPHCTOBYET5CA OKPEMO:

GIANOBIAHO £0 PH3HKGM, 3K 0B 5304 3 pOBOTOR.
TICNA BUKOPHCTAHA: aKuio Kacka 3a6pyaena abo sapaed,
0COBTHBO Ha 30BHLIIA NOBEPXH, f A PETENbHO OUACTHTH BANOBIAHD
110 PEKOMEHAL 3 ULLIeHHS, AKI 333HaueH HiKYe

a H

o wnew, pem £ ocaBTe e A8 13 3
HaBYWUHHKH BTPOBYBaHI 3 Wi KACKOK0 Ha CyMCHICT, NOBMOHEH Ha GUMHD Bo3ReiCTBHE, 683 22 Boge aniene COBMECTIMM C 03U B Kacka.
mor

MAPKYBAHHA T Kackra,

LM e R ———
e _ IneHTHiKauia BAPOBHIKA 6usa ¢ CE2849. i pw
CE28i9= Warnagy 3 noerann a penop
A W pasTaopTenH, nenna N 397.2012-+A1.2012/ EN 50365.2002 = oTvachu e 33 rangapr o

" i oceen's uorsercrsye
BN~ s K nyGnikaui ENEKTPUMECKH TPARWLI A YTIOTPESA W NPEAMASHH MEPKH "o
50 Lot S —
8 usonnepeposion macy eNeKTPHYECKNTE FPIHMLIM Ha KACKATa CbOTBETCTBAT ABS Marepuan Ka Kopnyca
e
ABS = MarepianKopnycykacu ooy ewwﬁm . B% _
p - i ocron : s 95
re.
apnaas 201, epesen) Xopartepnc

wonomi 3

IPEAOCTABAT a0 aKO.
e

(amo KackM CbC CIeAHNTE 0MBIHATENHY MaPKHPOBKY OTTOBAPAT Ha

epira). P

HACTYNHIM JORATKOBHM

Ta CrapiH Kacki
PETYIOBAHHA TA NIEPEBIPKA 3AXUCHOT KACKW : o6 3aGesneuimn
eqeKTHBHI 32XACT, Lo KaCky CTA HaAATaTH KO3APKOM Beped (CHasn
8 MPAMOMY noncK e, i HeabiaHo BiaperymoBaTi 32 poswipom
TOMOBH KOPHCTYBaYa (HE HaTO BToHO 260 He AYKe TYTO) 32 AOTOMOTOK
i crem perynosans 3327y kackn. Ha

KacKI BIHBAITS Kinbka G3KTOpiB, TaKHX AK XONOR, Tento, Kivishi
PRI AL, KO- e, PO G 0
UMLEHHS, 1T Loy

Heobos'

30°C/-20°C: lyxe Hu3bia remneparypa : Kacka 36epirac cooi
3aXUCHI BAACTHBOCT] 710 3a3HAUEHUX BILLE TeMnepaTyp

440V.a.c.; Enextpuua isonslin: Kacka saxnliac KopACTYBava Bia
BUNA/IKOBOTO, KOPOTKOUACHOTO KOHTAKTY 3 NPOBIZHKaMI CTPYMY Nif
Hanpyroi0 440 B 3MiHHOTO CTpyMy. 1A BMKOPICTAHAA B NPOMCTIOBOCT,
Ha POBOUIX MICURX, 3¢ € PH3IK YPaXeHA 10 440 B SMIHHIM CTpYMOM..
LD: Biuwa Aeopmauia.  Kacka saxna 6 60K050i Aedopwali

q

-30°C/-20° C: MHoro Hucka Temneparypa

LUnew T 3212382 CBOATa eKTHBHOCT Ha Tesi Temneparypin

440V.a.c. : Enexrpusecka wsonauus : nenror npeanaea norpeGitens

O KPTBK CryaeH KORTAKT C eneKTpHNECKI KaBENW NOA HaTpeXeHe,
AocTurHe 440Va.c. 3 o6ua ynoTpe6a B NPOMMUIEHOCTTA

& paorara CeAaka, KbAETO Hia eneKTpHIECKi PUCKoBe oA 440Va.c.

: WnewsT npeanasa

pa
Cnep ynoTpeta: ako WINEMT e 3abPCH W 33Ka6H, 0CobeH0 Ha
BLHLIHATa NOBLPIHOCT T0 TDAGE A2 61T EHUMATENHO NOMICTeHN B
CHOTBETCTBHE CPENOpBKITE 32 NOUHCTBAHE N0-A0ny

(Moanpwaka / coxpanenue). lloguepTasame noTeHUMATHAA PHCK T
3ary6a Ha 3aunma B Cayvaii Thake i CTapeete

Ha wewa.
PEFYNAPAHE Y MPOBEPKA HA 3ALLIMTHATA KACKA 32 eqexrisha P
g pAGEa A Ce HOGH C KOSMDKaTa Hape # 1 Ce Peryiupa  crpanidiM AeopMatiiin

MM: Bucryni

wonowmis) Kacka 3axuuac sin 6pusok

g EnEKTPmen TECT (EN 50365: znlm

e nepewym Yoy 10008 winora o 2601500 BROCTIiHOTD CTpyy. Mo SHKOpHCTaHHI 3

Kacka sanofirae T

CLASS O

ina CTpyMoM Yepes ronogy.

Ukchknlemahvuwkw dolazisa PW54 ostecen il izgreban treba ga Suojakypara vaihingoittunut,on se poistettava kiytosta Ioita kypdran remmit ennen

zam: visiin poistamista . Molemmilla puollla on ks Kinnityspstets.

" gﬂnkhu(ak za suspenziju na prednjojstrani Slema - 2 sa desne S"HT[EE Kiinita kyparn hinat takaisin. Muista pistaavsii suojaavat kelmut
Uklon "

Zaititni film sa obe strane (3ifra zamenskog Stitnika: PW56).Ukoliko

nema nikakvih nedostataka pogodan je za namenjenu upotrebu. Datum
proizvodrjejeaznacen unutta sake ol Slema. Unormalnim uslovlma
koriscenja,

i dh predmeta
poveda mazga Hakture obanel koje mogu astat kaopolecic. Ova
Skoljka slema za zatitu g

proizvodie.

y Mana P
w3onauwja (R0 440V a.c, 1000V a.c, - WSODVd() 4)(Y|)auww!

pOU3BO 2 Ce MCHICTH CO KOPHCTEbE Ha 0BO]

o8, TPeGa 4a ce 3amei. TIpOIZBOROT HOPa 13 Ce TPAHCTOPTHA CO

ispustenih iznad glav 2) padajucih predmeta 3) udara na
veoma niskim temperaturama 30°C).i elektrcna izolaij (do 440V
2., 1000V ac, ~ 1500V d.c). ) terain defomac 5 projekca

rastvor en je niske
hemiske prozode Uileseem e moge cisiti na ova naci trebabii
zamen jen. Slem mora bi Ukoliko

lla puolilla. Varaosa

luokitukset ovat
2016/

visiirin ), 0n se
Imis ki

ain
voimassa. Kaikki tuotteet tayttavit
EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.

Tt endonsoan nrotety et sl
putoavilta esineilt oy

p iy
Jaon luettavissa aikakelosta. Normaalissa iytossa takaamme kypalle 7
vuoden kayttdikan valmistuspaivast luettuna.

JAHUOLTO:

o
Kyttijaansa: 1 Piilpuolelsputoavit sineit )P

ihdi Eisaa tai
liottavia kemikzaleila. Jos puhdlsms i omnsty on suoan aihdetave.

iskuilta

Kkolhuilta,nesteilt ja

‘AedopMmauyy; 5) MpoeKUMK Ka cronek Meran Be Morve, Nmpuﬂere I uerusaraamﬁanax(a AKO He 11OCTON eAMHHLA 32 NaKyBatbe, KopHCTeTe j3lem za penj , kmm o Kol ST Slom od Zoka. zlagania ttin alh; lampotilassa (-30°C)sekd takaa eristavyyden val‘alla Euo]auuna
50] e i O YAap, W3NOKeHOCT Ha Brara, pakovany e hkoviral Vac, 1000V ac, - 1500V do). 4) Kuljetuksen aik suojattuna
o aktivnostiprilikom gasenja pozara sportske aktivnosti. . . i i ’
YTIOTPEBA HA 3AILITUTAOR wnem: 3a coosgeTa 3aumira 080 T, W3NOKEHOCT Ha CBRTINH, uromzn:usn Iﬂn O(.ISlEMA P o 5n0St vetlosti drzati svih i %) suoj metallin ~ kemikaaleilta ja iskuilta. Kypéra ei aiheuta allergiaa. Kuitenkin jos
wiem wopa OB AT N CYTCTAHLIS T NOKE 132 BROLIH . fod prmzvodam materiala i supstanc koje ga mogu osetiti. Toiskeita vastaan @ reaktiota esi a ottakaa i
12BATa Ha KOPHCHAKOT. KOPICTETE 0 KOTNETO Ha 37HOT0 TPKano 32 3penena  Wnewor et a st moadab idaodgovara  Kadase nekoristilza ieme em bitrebao bit odlogen na v
Aa (e NDWNATO/IM Ka 0OBETHaTa ronemika: (8pTeTe f1ecHo 3a fa e uyBa Ha CyBO NAA1HO MECTO Nofaneky an CBRTIIH, MPa3  Ha MeCTo Kafle "E"“’““'M orsnika. hlad to, dalj mma‘"ﬂm@im
RTBOHTE, NPUIATOAYBAILE 33 WM JMEHSHH; CBpTeTe AcB0 32 enmenss nm P odgovam]utu velicnu Ouenite madesnoa zatvaranje / podesavanje 9 o — datetava K ek leuk
n nalevo za otvaranje / podesavanje na vecu KRYTTO: noudatettava, cukaremml
3 0TBOPHTe / pAarORyBatbe 3a noronewa ronenka. Kopucrere rn . He 106810 manju velcin; je/ pe ) bl slem Nesme bitpritsut bt Waditen bz vors |oplcte v 3 niskan rllasiadosti k issaPo dinni i
ArTewTINH KO TIARITS, 31 TPAITOIE BONGTE oact K.,,m.,,,mm,m velcinu. Knﬂihleéeﬂﬂ igle na nosacu za Qlavmy e visine j Kaytajan paghan stuvalsi Rul i on kaksipitka i
Mow 07,20+ 15°C.Osoj wtew He sKayyBa 6o oja '\Dswa govaraj 3 pozidjezavisinu  Sem upstance za koje se zna da ka Kvaran ok \okoa snadaan varten Nima kit o
nozuuuuuanpenuavarrpanaMlpawuuuswcmxw N3N Ha IAIET  CyncranL 32 OJaco 3HaE AEKA € NORTONHa  TpEAMSBHRYBaIE nei2ra 22 Vi inusa es kol b "“"* napustiti suuremmaksi Se miten syvall3 kypars istuu pi myds saitia tehty mukana
aneprn, MeryT03, 30 HYBCTBHTETHOTO ML WA AMEPTHCK? ERKL2, b glavu. loptuza i povucite traku da podesite: uklonitislem i zatraiti ¢ i tapt oikeisii reiiin toimitettavat kayttaohjeet ja tuot annetut
rake. 7 dostaju i
"W,"f’;gfye“:;ﬁi:jj’fw"'““ e 6"‘"“ opemo  noele e T.Aa10 i e Jjen da absorbue energiju udara delimic i v ) Uputtiaa upareh, 3 eriasentojaja takana kaksi korkeuden s3at6 varten Mybs kyparan  ohjeet ennen kayttca.
" p i bitiodmah 9 hihnan pituutta voidaan saataa avamala lukitus ja kirstamalla hihnaa. — yegyNNAT
Y Takeata  BHUMAHME: efektivnost zolacione zastite. Suspenzija i podbradna traka nisu ok keen
uera He w 6 wnem ynarcreara sa ynotpe6a, uodijva, svilemovi kji s bilizlozeni ozbiljnom udaru moraju zamenjive Odstanite Slem i zamente ga novim ako je podbracha taka (e ) Jainen

, Tpel
K0j € NOZNONKeH Ha CPHO3HO BNMjaHHe.

Ko onacocra 0
HOLLI I TN 1 41 K] R AT e
onwnewor,

IPHCNOCORyBatse / HCTeKLAa H ORpKyBatse | CKIapatbe, MoXe
124 OFPaHASAT eQEKTHEHOCTa Ha W3OTaLIOHATa 3ALITHTa. BPBKHTE W
IRHTATa 3a 6paara He Ce SaMeHTAEH OTGDTETe 10 LITeMOT i aneHeTe

ja locrojar e fonrn

biti zamenjeni. Paznja korisnika s takode skece na opasnost od
mdifkovaja i uknjana orginalnh delov lema,gsimoni ko su
u

ostecena. Na

p
Tupe za dodatnu opremu. Kao to zuanhmn

dodataka k

wnewor Lnewos ve peta e 3 pogaroun. Kako Nenanosiiboju, Iepak ilisamoljepliive nalenmze osim u skladu sa
HaWIEMOT.  wTo e noc Be mone uputstvima proizvoda
, pacTBop s mymwm Waosaj ELEKTRICNA OGRANICENJA PRILIKOM UPOTREBE | MERE
CBEH B COMMACHOCT CO YNATCTBATa Ha NIPOU3BOAMTENOT Ha WTENOT. wnemu ga W Hej3uHaT: PREDOSTROZNOSTI
HA KOPI ETO N PRE UPOTREBE, korisnik mora da proveri da li elektricna ogranicenja
) MPEA YNOTPEBA, Tpeba ga slema odgovaraju nominalnom naponu sa kojim se mogu susresti
npoBepi D wnemor p potrebe. Slemovi u
Hanon 3a i THE 32 BPeMe Ha WgeHTHGHKaLyja Ha npoN3BoAUTEnoT ijama gde postoje rizic njegova
ynoTpesara. wnewm e CE 2849 = 6pojor Ha oBRaCTeHo Teno i (npr. i
Kora nocton puuk I kadase
CB0jCTBa (T.e. MEXaHIK Wi Xemicka arpecuja). EnexTpiHiTe EN397:2012.+A12012 = S— b ¢ i "
u3onauuckin TaHAGpA U roANHa safizidima na poslovi bavjaju.

yra pewaza
V30naW2 B0 SZBNCHOCT OB PASHUTE KO € BRTYSH 50 paboTara.
noanE

e
B0 COACHOCTCO MPeMOpaKiTe 32 WCTetbe NOZONY (ORpKyEatbe
CKnanpatse). HHE NOTeALIDave NOTeHLLaneH HSU Of ryGeoe Ha

-~
%P Gmbona peunkaMpatbe Ha nnacTAKka
ABS = Matepijan Ha WwKonkara o wiemot
(ABC-akpnovTp M GyTaen crper)
= oAHa H Mecel Ha NPOI3BOACTBO

(a npiwep: 2019/uapr

0 Tete
TIPATATOIYBAFSE W UHCTEKLIMIA HA SALLTMTEH WTEM

3,10 ce e36iea edexTea 3awTHTa, 080) WieM TpeSa ga e Kook
CBojor 8ps Hanpe Tpefa

TECTUPARE)
(amo WAeMOBHTe C0 CReAHUTE AONONHATENHY 0Benexja v HnonHyBaar
COONBETHITe OMUMOHANHM 6apatea

-30°C/-20°C: MHory Hicka Temneparypa : Wnewor ro 3anpiysa

natiasa i npeory auctem
JIOUMPaH Ha 33HWOT e Ha LUNEMOT. POKOT Ha TPaeFbe Ha WAemoT e Nog
'BAUaHIE Ha HeKOTKY GaKTOpH, KaKO WTO Cé CTYBOT, TONHHATA, XeMMCKITE
IDOK3BON (+a . KOPO3HBEH pEareHC, Goja, CDEACTB0 32 CTeibe WTH.),

Temneparypi
440V.a.c.: Enextpuana w3onauuja ; Linewo ro Wt KopucanKor
O KPATOK CAYUalek KORTAKT Co @NeKTPHHiA BORM NIOR HafloK Ko] MOXe A2
socrie 0. 32onurajrorpes so R patotHoro

ynorpea, vpeaa AU TG O Len e e

w Narepanka ‘Aedopmaua.

Kakei 6w

oAcran AedopmaL
MO 3 BexTHALH)

pewmm nnaaamume ynap

I
AT W3 3HALM Ha aBetse TpeSa 4a e 3aMet. AKO MU BH3HD
ENEKTPHYEH TECT (EN 50365: 2002)

I.I.Inemnr (kana) 04 cTonesmot
MeTan.

INEMOT 1282 eneKTpiyHa u30mauwja, 1 MOXE Aa Ce KOPICTH 32 paboTa B0 B0 WA B3y 10 A€70BH 32 KHBeetse Ha WHCTanaU
T He HagMuHyBa 1000V a.c. unu 1500V d.c. Kora ce kopucTi Bo KoMBWHaLWja co Apyra eneKTpUdHa H30NAUKOHA 3ATHTHA

(LRSS0 onpewa, 080)

LA NPeKy ragaTa

s 52
dolenavedenim preporukama 2 enje (odrzavanje/sadtenje).
astite u

. a upatrebu Sttnika P
Stitnika za us na ovaj sem i ako bistepotureili dasu itnici 2 s
testitani a ovim lemom { kompatibili a njim.

OZNAKE

2 gentfkacia prozvodaca

CE2349= Imenovanog tela zanadzorkontrone faze
proavodnje

N 397:2012+A1:2012 = odgovarajuci standard i godina objavljivanja
EN 50365:2002 = odgovarajucistandard i godina objavljivanja

&

simbol 2 recilranje plamke
Materijal Skoljke slem
(ABS-Akilonitril bmaduen stiren)
= Godinai mesec proizvodnje

(na primeru: 2019/mart)

sIu(aJev\ma neadekvatnog iséenja  starenja Slema.
PODESAVANJE | PREGLED ZASTITNOG SLEMA
a3tita

OZNA TESTIRANJE)

opcionalne zahteve:
“-30°C/-20°C: Veoma niske 1

il
Kkypara on vaihdettava uteen. Tuotett ei saa orjilla tai muutellaja
vain alkuperdisia varaosia saa kiyttaa. yparaa e aa altistaa maaleille
tailvottimille eika imoille.

SRHKOON LITTYVAT KAYTON RAJOITUKSET:

olosuteissa kun erstys Mekaanisessa

= Valmistajan tunnistetiedot
(E2849=  EU2016/425 terveys- ja turvllisuusvaatimusten asetuksen
i merkinnit i

numero
EN 397:2012+A1:2012 = Viittaavat standardiin ja julkistamisvuoteen
N 50365:2002 = Vittaavat standardin a julistamisvuoteen

&

kypida muun sahkosuojauslaitteenkanssa.

KAYTON JALKEEN:

os kypra likaantuu
huclaiscsipuitttvacrjen mukaan.Asaton pubdsts v
vahingittaa kypiaa ja suojaus e ena ole voimassa.

Suojakypirn st ja kunnon tarkistus

Kyparan ulkokuoren materiaal
ABS el akryylinitrilibutadieenistyreen muovi
= Valmistuskuukausija -vuosi

(Esimerkissa on Maaliskuu/2019)

ABS

MERKINNAT (VALINNAINEN TESTI)
Ainoastaan kyparat, joissa on seuraavat merkinnit, on testattu niden
vapaaehaisten isavaatimusten v s rahta

0°C/-20°

‘takaamiseksi suorassa
pian pala. Istu suorassa jas3ad kypara sen niskaosan saatoruuvista
kayttajan paan koon mukaan istuvaksi (Ei liian loysalle tai tiukalle)
Myt alutaatmore e ot et iten

altistuminen auri

Kypar sdilyttdd suojaavuutensa enuam alhaisessa lampdtilassa
440 Vac suojaus.

Kypaa suojaa lyhytts sahkdaltistumista vastaan.

Kypira sopil teollisuuden tehtaviin,joissa voi ollarski sahkbiskulle.

Tark kaista kiyttakertaa kyparin k

vemmlen ja

ibi Sen prema
glav korisnika (ne podeavati prelabavo i retesno) uz pomoc istema
2a podeSavanje ki se nalazisa zadnjestrane slema. Na vk trajanja
Slema utice vise faktora, kao 8o su hlacnoca,toplota,

jih temperatura.”
Elektritna izolacija
Slemsttorisikaod ucanog atotajno ontaka s ekt

pe

sun(eva svetlostllouptreb. Svakodnemna provera provera pre

pathuu ndust | prilfom radana mestina gdesu ek

hlln kakvlh znaknva na slemu (pukotine, nedostatci),

ispod

il dodatnoj premi koji mogu dovestido lomlenja. Sakislem ko]l jebio
otensnanom 3ok ma rove b b ebao i amenjen

Slem titi korisnika od Ialela\mh deformacija.”
MM: Pojekce istoplenog metala (samo za Semave bez ventiacie)

Ukoliko nema pogodan Slem (kapa) stit korisnika od projekcija istopljenog metala”
mmlcm TEST (EN 50365:2002)
Slem Aty i isit rada i i ilinainstalacjama
koje ne prelaze 1000V ¢ ili 1500V jed d i ad izolacionom zaitnom

jenep i
CLASS0  Opremom, ovaj lem sprecava pmlazak apasne stuje krozosobu preko nene glave.

/ahingoista tai sen
osat ovat kuluneet tai vauriltuneet on se poistettava kaytsta. Jos
kypéramallin PW54 mukana tuleva suojavisir on naarmuuntunut ta

A

CLASS O

SKHKOKOE EN50365:2002.

paita sahkdiskuilta.

sivulta tulevalta puristuvoimalta ja pitéa muotonsa

MM: Sulan metalin arvio (Ainostaan kypérat, missé i ole
tuuletusaukkoja)

Kypar (korkki) suojaa kéyttsja sulan metallin ulkonemilta.

Kypara suojaa ja it voidaan kayttaa kun ymparistssa on korkeintaan 1000 VAC ta 1500 Vac. Kypara suojaa

ENEKTPUYECKM TECT (EN 50365: 2002)
KACH

aeHo Apyra enekTpoC Tasu Kacka

TACHO, Ha pasroneH Metan (<amo 32 HeNpOBETpeHN Kack)

IOMOLLTa Ha CHCTeMaTa 3a perynupane, Kackara (kanakara) npenassa NOTpeGTens oT Npbeki Ha pasronen
weran.
CLASS 0

wagBiwasaun 1000V a.c.unn 1500V dec.
TOK0BE O e

PORTWEST.

USER

INFORMATION

PW54/PS54/PG54 | Endurance Plus - Industrial Safety Helmets - Electrical
Insulation Properties
PS53 Height Endurance Helmet - Electrical insulation properties

C€2849 C€2/7]
0194 8032
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EN 397

EN 50365

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations



